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శ్రీనాగగోపాలరావు 


స్వీక్ళశులు 
నస౦0త ము 
రసాంజి లి 


కద. బం 
అద్ద పల్లి నాగగోపాల రావు 


నతి 


(శ్రీమన్నంజుత రామలాఖలకలా నీమంతిసీజేవ్క శో 
భామాధుర్య రసస్వరూవిణి, హీమాంభస్సన్ని భాకాం, చే 
జోమాణిక్య విరాజమాన మకుటాసోక ఇభా రాశి, "వాక్‌ 
శ్వామాదిన్య సచారనిందయుగలళికా ధ్యాసింతు సకం గాము? 


(శీ కమనీయ గానలహారీ ముహురుద్భన తుంగభంగ సు 
(శ్రీకర లీకర (పకరసించిత భాతృరసాత్మ వాక్సుథా 
లోకమనోజ్ఞ రాజి, కవిలోక జన్నాశిత చేనవాణి, రో 
వీకృతభక్తిగాల్చి నుతిసేసెద తత్క-రుణామృ కార్జి నై 


“వాణోచ్చిష్ట మిదంజగి” శ్లానుట నంభావించి, యవ్యాంని గీ 
'ర్యాణానూనక, ఫ్‌ (3 సూన మధుథా రాగాంగప్‌చీ లస 
ద్వీణామోహన గాన మెంచి ; సుకలాదిన్య శ్చభా 'భానునికా 
బాణుకా కాన్యనతీమసః (సనన బాణఖ్యాతు నంసిం చెదల౯ా 


కాదంబరి 


శ మనోహర వాధురసుస్నేర రుచిర 
దనచం[ ముండు నిజ చం ర అంతు 
వరిచమూ ఫ్య విదిశాభిభొనప్రురము 
వాలనవముసేయు శోర్మాదక & భువనుండు. 


న్వన్షజంజిరమున చండాలదారిక 

శుకకు లేశుంజెచ్చి, కూద కేశు 
కాాలునవుకూటవుందు నిలిచి, "రాజుకు (మొక్కి 
కునోయ వెంుస్బృు నిట్లు ఐన్న ఐం -చ. 


్న విది తాఖలశాస్తాాన్థ 

“'మ్మిదె, వైళంపాయనాఖ్య ఆననెడు శుక 
యది, క్యూ సీరక కరించిన 

ముడికిని మోదమ్ముంహామ్పు వమునుజూధినా 1” 


అసి పలుకు నవసరమున 
జనపతిముఖు మె శుకమ్ము జయశ ఒంబు౯ 
౬ టు 
వినయముుమోరం బలికెను 
తన దక్స్షిణచరణ మె 28 ధరణీఎకికి౯. 
అల 


ఏంత యొవవి దాన ' విన కుతూహాలహాను 
తానకీనమైన జీన చరిత, 

"మొదటినుండి మాన తుదిదాక నెశిగింపు ’ 
వని వచించి చెండి జననరుంగు. 


'సీముదేశ మేవ? నీవుష్టు వెచ్చోట ? 
కన్న వారలెనూు క కలిగ నెక్టు 

లఖలఐతొన్త,) పరిచయం బది! పంజర 
బంధితుండ నెట్టు * పలుకు * మనియె. 


అన వెశంపాయను ర 

ట్లను నా జననాథుతోడ సాదరనృ త్తి౯ 

“ తనరాకును వింధ్యాటని 

మనుజేశ్వర ! మధ్య దేశ మణిభూపణమై ! 


అం దగ_స్య్వమహోముని య్మాశమంబు 
గలము; గెతమోనది దాని గలయజ్యూ 
వారు, నడ్దానికిని నాతిదూరమందు 
నరలుచుండు నగాధ పంపానరస్సు. 


౧౨ కాద ౦బ౫రి 


తత్పరోవర పశ్చిమతటము నందు 

జీర్ణ శాల్మలీనృక్షంబు సెలగుచుండు 
దానిశాఖ్యాగ కోటవోదరను లందు 
సుఖనివాసమ్ము సేయును శుకకులమ్ము, 


అసుదీయ ౫నకు డర్హాంగితో నిల్చె 
నొక్క- జీర్ల కోటరోదరమున; 

వారి "కేక కసుతుడ (వననవేదనచేత 
జనని జిగతిఏడి చనియె దివికి, 


ఏకాకియైన తం; డియు 

లోకమును జీననమ్ము రోసియు, భరహాొ 
కోకమ్ము (మింగుకొంచును 

నాకై నసియించువాడు ననసి విధురు డై. 


కాననమ్ముమ్షోభం గావించు కోలాహా 
అము తోడ నొకదినము నందు 
మృగయు లేగుదేప వృత్తి గంటిమి, తదీ 
యాభిముఖుల వుగుదు నరిగి మింట, 


శాల్చలీపాదసము నెక్కె- పర. 
డొక్క-రుం డనలీల మెశ్సైక్కి.నట్టు ' 
అపగతాసుల కుకళాబకాలి చెల్ల 
నసుథ సె బడునట్లుగా విసరివెచె. 


కాదంబరి ౧౩ 


పక్షసంపుటిమున రక్షించి నన్ను క 
రృన్య తావిమూాథతను భజించి 
అనై నిలిచిపోయ నెట్టు కాలాడక 
కొొందలిం-చి మనసు గుకువరుండు, 


కోట రముననుండి పాటనమున లాగి 
(పాణహీనుం జేసి పారనై చె 
ధరణిపైన నాదు గయనణ్యుని, పాపి 
యైన మృగయు డెంతకై నవాడు. 


గుమునిచరణవీమం జొరబాణ మచిరో 
ధరము వానితోడ ధరణి. బడితి 
సావశేపజీవిం గావుట నస్న్మదీ 
యాంగచయము చిదియనై న లేదు. 


లబ జీవితాశ లావపెకొలందియు 
అతివీివాస మనసు నలమటిం చె 

అంత ననతిదూర మందున్న కొలనులో 
- స్నానమాడ వచ్చె హానిసుతుడు. 


సదయు డగుచు నన్ను జాబాలి తనయుండు 
కొలని యొడ్డుంజేర్చి సలిలవబిందు 

వులను (వేలితోడ కొలదింగా గాని తెచ్చి 
నా పిపాన దీర్చి నన్ను మనిచె. 


౧౪ శాద౦ బరి 


అంత పైని నన్ను నాత్స తపోనన 
భూమి జేర్చి యొక్క- సీమ నిల్చి 
తంగడి కాళ్ళ శెరగిి, తత్పమిాసంబునం 
గూకుచుండె మునికుమూరమాళి, 


కించిదుపజాత కౌతూహ లాంచితుండు 
సంయమోాం[ దుండు మధుర పశాంత దృష్టి. 
నన్ను గనొైని “యా తకావినయఫలంబు 
లనుభవై క విము క్తంబు” లని నచించె. 


“దేవా! యీతని యపినయ 

భానంబది యెద * 'దెట్లు (పభవించె! ఫురా 
జీవితమున నెవంండిత * 

డావిధముం 'దెలియజెప్పు ” డనగా మునులుక్షా, 


6 (జగ తీలఅలామ మనంతి దేశమందు 
నరలు నుజ్జయినీపురిం బరిహృత స 
జూ పవీడ తారాపీడ జనవిభుండు 
నలనహుషదశరభసనముం జెలమి “నేలు,” 


“ఆతని యమాత్వ ేఖకు, 

డాతతకానై (కనిపుణతొహీతమలి, వి 
ఖ్యాతుడు, శుకనాసాభిధ 

భూతల దేవుండు, పరమపూజ్యుం డలకుక్షొం 


కాదంబరి ల 


“ సకలాంతపురతరుణీ 

నికర్మాగణి మైన మానినీమణి పతికీ 

ల కలదు విలాననతి లలి 

తకలా సుచిరొభిలాషహం దనరారు గడుకొ 


అవనిగలయట్టి భోగ భాగ్యముల నె 
నతిశయముగ రాజదంపతులు గిరి 
ప్యుతగా[తపరివ్వుంగ భూరిసుఖము 
చబుగకుండుట యుక్క-కు కొజతలాగ ! 


ఇకాననంబతి కాంతంబు నాకొలంది 
ధరణిసతి కనపత్య తా తాపభరము 
'జకమగజొచ్చిన "దెంతయు జెద్దదగుచు 
లేబరమ కాడె బిడ్డలు లేని (బతుకు ! 


చనం గాొంతకాల మాగఖిం 

గనుగా నెల నాకశేయి తుదిని కలయందవున ద 
జ్ఞనపతి తననతి యానన 

మున జం[దుండు జొచు రీతి ముద మెనలారక్రా. 


తూలలేశుండు తేచి, తత్‌ క్షణము నంద 
వీలువనంపించి శుకనాసు కల తెణజంగు 
చెరుగ వచియింప నాలించి ధరణెసురుడు 
సముపజాతహార్దుండు నై “జనవనశేణ్య ! 


౧ కాద ద 


న్‌ు (పజలకోర్కె- నేడుగా ఫలియించె 
చేటి రేయి కలను చేను గంటి; 
నవని సుకుడు కమల మస్నదియాంగనో 
త్సంగ సీమ నునిచి చనినయట్లు, 


' భావి శుభసూచకములు స్యస్నంబు లగుట 
-దేనర కమేయశుభము సంధిల్ల గలదు ” 

అని నచింపల శుకనాసుం డననిజతికి 
చిజునగవు. తేట మోమున చిందొవెలసె. 


కతిపయదినసమ్ములు చన 

థీతిపాలకసలెియు దై నకృపం 'జేసియు, నం 
చితరీలి గర్భనతియై 

యతులిత మోదమ్ము గూర్చె ననవీబతికికా. 


చలలు తొమిది గడున, రా నెలతమిన్న 
పుణ్యదినముస శుభవేళ సుతు బడసె 
ఆజునాళ్ళ్లకు శుకనాసు నతినకూడ 
తనయునిం గాంచె నానంద మినుమడింప. 


సాం[దానందము ల 
చం(డాపీడుం డటంచు స్యప్నానుగనిక్రా 
నందనునకుం బేరిడె రొ 

'జేర్యదుండును దశమదినన మే తేరంగకా. 


కాదంబరి ౧౭ 


భూసురకులోచితంబగు 
నానరణియు మెరయునట్టు లాత జాన కి డౌకా 
వైశంపాయన నామం 
బా శుకనాసుండు హ్లోదితాత్శుం డగుచుకా. 


నందనుని మనసు (వీడా 

నందములం దగులకుండ నరపతి విద్యా 
మందిరము పురికి నెలుఫల 

సుందరముగ గూర్చం (బజలుం జూపర 'మెచ్చళ౯ా 


నకలవిద్వలెలము సంపాదనముసేయ 

తన కుమారు మం(త్రితనయు తోడ 
నస్పగించె మంచి యాచార్యులకు నొక 
ఈశుభదినంబు నందు క్షోణిపతియు. 


అచిరకాలవముం చె యఖలవిద్యా వేది 
యనవాండు రాజసూనుం డు 

a గ 
నచినతనయు డయ్యె సర్వవిద్యా వే త్త 
చిత్తమన్యన్భ త్తి హా త్రెకునికి, 


అంత వలాహాకుం డనెడు నట్టి బలాధికృతు౯ా సుతు౯ా ధరా 
కాంతుడు తోడితేం బనుపలకా జనియాతడు సూచి దిన్నసొ 
ఛభాంతకు రాకుమారునకు సంజలిన్యు, 'కుమారచండ ! వి 
న్పింతును శేనియాన * యని (ప్రీకివిసీతులు' దోప నిట్లనుక్రా. 


(౧౧౮ శాదం౦బరి 


“నిండినది మా మనోరథ నిచయ మెల్ల 
ఏివిధశా స్తా వేది నె తివి కుమార ! 

గురుల యనువుకిం గైకొని పురికి నచ్చి 
పూర్ణిమాచందు పోలిక మోదమిడుము ! ” 


దది యయోనిజాశ్య మిం(దాయుధాభిఖ్య 
మురుసయోధి జీననోట్టితంబు 

సతికి పారసీకవాలక (సహికంబు 

దీని బనిచె మిమ్ము దర నృసతి. 


ఆ తురంగమంబు నారోహాణముసేసి 
రాచనగరు చేరి రాజసుతుండు 

కరము (పీతి మెరయ కె దండ గావించి 
సచివతనయుతోడ సాగివచ్చి. 


'రాజకులంబు. జొచ్చి యనుర క్షినిం దండికి (_మొక్కి-యంతే వి 
(భాజితభ క్తి తల్తీకిని నందనముం బొనరించి పౌరకాం 
తాజనమన్మధుండు శుకనాసుని గేహముసేరి న(ముై 

పూజ యొనర్చై మంత్రివరు, పుణ్యచర్మిత మనోరమానతి౯ా 


ఈ లీల నెల్ల వారల 

కిలిక బిడ్డండు (మొక్కి. యిండాయుధు పె 
లోలాలకుండు యానన 

నీలుడు నిజమందిరమ్ము జేరెా నెమ్మిక. 


కాద ౦ బరి రా 


కైెలాన నామ కంచుకి 

నీలాలక ష్మత్రలేఖ నిశితాలోక౯ 

కాలూక కన్సకావముణి 

బాలామ్మ_డు తోప నతని భననమ్మునకు౯+ 


తొడితెచ్చి రాకుమారక ! 

కడుపున నినుగన్న తల్లి గా రాబములో 

గడు ముద్దరాలి దీనిక 

విశునక నిత్యమ్ముం గూతువిధమున బెంచె౯. 


తారావీడ నృపాలుండు 

కోరిక మెయి దీని బంది గొని దిగ్విజయ 
(్రీరమ్యుం డాత్ననగరికి 

సీ రామను దెచ్చి దేవి కిమ్ముగ నిచ్చె౯. 


సి తాంబూల కరంకవాహినిగ దీనికా షత లేఖాభిధ౯ా 
మాత్ళశీ వచనానుసారముగ (పేమంబొప్బ చాలింపు; సీ 
చేతః ఫీకి యొనర్పజాలినది, సంసేవించు నీలేవు, సం 
(వీతి౯,నీడయువోలె తోడయి (వవ్నర్థించుక్‌ కుమారా గణే | 


అని (నబోధించి కంచుకి యరిగెనంత 
నాటగోలను రాజనందనన చే 
ఇాయవలె చెల్ల వేళల బాయకుండం 
బరమసంతోపషమున గొల్చు స్యతలేఖ, 


90 కోదం౦బ! 


మం(తపూతవారి మహసీయమంగళ 
కలకమె సి స్వయముగాగ సుతుని 
అవాలి 


శుధక రాహామంము నభిపిస గాపించె 
వాల 


నంతసింబ జనులు జనవిభుండు. 


క తిషసూను డంన సింహోసనం బెక్కె- 
మేమశ్చంగ మంబుజారి నో తె 
తొరమనును మొరససె దుంముభి ధ్యా'ం ను 
వాని దిక్టల సయాణశంసి. 

ఆఅకించి దాసి నపగ తొస్థాను కై 
అధిపసుముడు దీసయాఖిలాప 
తూక్పుదిక్కున్యు 'తుకగాథికోహిమొ 
చనియె మం తితనయు డనుగమింస. 


ఆది తూమ్పుదిక్కు, న్మాపెని దక్షిణం, 
బంత పశ్చీపూశే, నంత ను ౫ 

అడ 
రాశలందు గల్లు నఖలదేశ౧బుల 
గెలిచి వెలసినాడు శ్రీ తిపసుతుశు 


నసువుతీశసుతుడు నర (శయంబులో 
కళ నయా క రః! న 

వ వలయ మె చు నచ్చి 

బామకూటథావు సామిాస్య నై లాన 

శెలచరుల నెల లీల గెల్బె. 

లి aa) 


కాద౦ బరి 90౧ 


ఎఖ కె రాతజాతి తన్నెలమి గొల్వ 

గ౧ మ 
నాత సెన్వవ శాంతికై యక్కు-మారు( 
డా సువర్లపురంబున నక్కి-రొత 
వాసమున నిల్చె కతిపయవాసరములు, 


అట వసించుచు నొక గానాడశ్వ మెక్కి 
వేటవేడుకం గానకు నెడలికాంచె 

శె లశిఖ రావతీస్ణుల మూక లేశ 

సుతుడు కింనరమిథునమ్ము వరాపుమేర, 


వారలు రాజసూను డనివార్యకృత గహణాభిలాహతో 
దూరము వెంబడించు నడి తోచి నరాచలతుంగశ్ళంగముకా 
జేర, నిన్ఫ త్తదృష్ట్రియయి చిర్న గవు౯ాపచరించి వటికీ 

భూరి నిరర్ధకంబు లగు పోకడలంచు దలంచి వెండియుకా 


పట్టుకొన్న ఏరి నచ్చున దేమిటి? 
౬ స! 
పట్టకున్న గలుగు చెట్టయేమి ? 
మోహమూఢబుద్ది మున్ను నచ్చినతోవ 
చొప్పునరయ, నరుగు టిప్పుడెట్లు * 

గా 


దశ్షి ణాశబట్టి తరలిపోవుటతప్ప 
కానరాదు పేరుగతి యొకండు 
'అత్నకృతములైన యా దోషముల చెంత 
లేసిరై న ననుభవింపవలయు ” 


నిల కాదంబరి 


అని మరల్చి హయము, నంశుమంతుడు నభో 
మధ్యగామియైన మాడ్కిా-గాంచి 

వాల డస్పియిన్న పైంధనంబును తాను 

తమ పిపాస తొలగు దారిం గాంచ. 


అనువు చింతించుచు నచ్చోటు నిచ్చోటు 
మాటి మాటికి చూపు మరల జూచి 
పూర్యో త్తరంబగు భూభాగమునయందు 
ఖండితతీరువుధ్య మండలమున 


అతిమునోహర మదృష్టాంత మ వ్య్ఫోదనా 
మక నరోవరరాజి మొకటి యరసి 
దడానిచౌె దశ్షణతటము నాసాదించి 
న్వ్యపగత పల్యాణ పాయము నంత 


గొలనులో దింపి నంపీతసలిలం చేసి 
ఒడలు దడియార డగ్గఅనున్నయట్టి 
చెట్టుకొమ్మకు గటు నా థీతిపసుతుడు 
ఛానన శాంత దేహా మిం చాయుధంబు. 
చేయిదోయి గడిగి చేకొని జలమయా 
హోరమింత, "వెలికి నరుగుచేరి 


విశమించి యుండ వినవచ్చె ను త్తర 
తీరముందు నుండి బారుగీతి ! 


కాదంబరి 23 


అనుపమపిణాకం తీ 

స్వనమి(శైత మధురకంఠగంజాతరనం 

టనిమిపు గానసుభామృకి 

మును ౧సమ్తుకబంటి (గోలి ముదితాయ మ! 


అధిససుముండు సత్చిముపుటాశం జ జనంజన కొంత .. 53 
నృ్మభురరనంబు డ్వరె, (రమంబుగ బింకొకకోొంా యెగి, ఛం 
(దధ విశాలస్మిన పురాయవసంబునుజూ చి లోనికి౯ 
సవపదెి వెయి కాంచెళ ౫“ నంతు( nhs బ్రంబకే న్వమళకా 


నముహనీయహిమపూ ౮ స 
రేఖా స కాళ పూశేంద నదన 

్రంప కేశ్వర చేనక్సా? కానంత స 
(గృహ్మాననాసీన (బ్రహ్మసూత్ర 


ఆనంద దపారవశ్యాస్ఫాలి తాన ల్స 
తంతీన్యనోద్యదుదార చరిత 

సర్టి తాహంకార నిరావు (ఎతిబన్న 
పాశుపత వత భభ్యశీల 


పూ ర్థియొనరించి సంగీతమును, (సదక్షి 
ణమును గావించి, శివుని నందనముంచేసి, 
మాన మూసిన (వాయంపఫ్రచాన గనియె 
నధిక ఏస్మితచిత్తు డయ్యధిపసుతుండు. 


నర కాదంబరి 


“న్యాగతం బపిధికి మహాభాగ ! ఈ (స 
"దేశమున శెట్లు మారను బెంచినాకు 1 
ఎట్టులో మోర పోుచేరి కింక అెంయ 
అన్నదీయావిభే భయము అందుకొొండు ! *” 

అతిమధుర ముగా నల నాయ ఫ్‌. పిల్వగ "వెంట నేగి, 
స. ఫ్రాక్‌ డస సీమ సుఖో bent స్ట 

శ్రీ తిబకుమాను దా నిడి” ఖేశర కామిని యైన యా క్ఫపా 
ని వినిపింఒగా సతిని నా రాల నెల్ల ను మూలముస్పుగళ ్‌ 


అనిన ద్య యము నారంభమును జీ 
స్వీయచరిత మె చెప్పి, ఆమె 
సెలిపి భోబనమ్ము, ు 


ములను దీర్చి యొక్క-శిఐనుం జీన 


అనన్మి పజ జకం సెపవాబనెసు'!': అఘుుగిె 
చి. 8 14) 

నన్ను చేగి రింస సిన్ను ఎట్ట! 

(సశ్న వైచువాడ భగవతీ ! సం ప్రీతి 


నోపీ నాదు శంక నాబనలయు. 


న్స్‌ నయస్ప బేడ శి లానణ్య మది యశ ? 
స్వనూజబ మేడ 1 సిన నేడ? 
ఏలగొంటి భగనతీ ! యోగిసీవంంబు 
(పాయమంమ శైననత మిచేం ? 


కాదంబరి eX 


అనిన విని యామె రాజనందనున కనియె 
భారతోోర్వికి నుత్తరవసుధ యందు 
కింపురుష నామనర్ష ము సొంపుమోరు 
సూమకూట నగంబు తత్పీమవెలయు, 


అందు గంధర్భపకి హాంసు డలరుచుండు 
నప్పరో౭.ం౦గన గారి బెండ్లాడె నతడు 
తన హోత్ముల కినైక తనయ నగుచు 
శోకమూలక మైతి నసోక సరణి. 


పాలపొంగులు వోలు యావనఫవు మిసిమి 
హోరి సీహోర వారి పూరాతి ధవళ 
"దేహమున దోచెనా జగచేకధన్ని 
యేలుకొనసాగె చి కమ్ము నిచ్చకిెలది. 


చనియు నొక్క-నాడు జననితో నచోద 
సరసి జలము లందు స్నానమాడ 

అతి మనోజ్ఞమైన యా నరోవర తీర 
తలము లందు నెలమి చెలియ గలిసి.. 


ఇమ్ముగ నిందునందు చరియించుచు నుండెడువేళ' నొక్కచో ' 
కమ్మనిపూవు తావియది (గమ్ముకొనె౯ మము, “సీ పసూనగం 
ధ మ్మవురా! యనన్యి మని దాని 'దెసంజని గంటి నాతిదూ 
రమ్మన సంయమిోం[దసుతు, రమ్యత రాక్ష ఫ్ర దివ్య దీధితు౯ా a 


వష కాద 0౦0 బరి 


తనకు దగినరూపు దనయంత (పాయంబు 
గలుగువాని తపసికులము వాని 
అనుగమించి స్నానమాచరింపగ నేగు 
నతని జూచినంత యవశ నైతి! 


వాని కర్గానతేంసనై నరలుస్తూ 
కుసుమమంజరి జూచి ముక గుబులుకొన్న 
(కొన్ననల తావి పీనిచేయన్న తలపు 
లందు దవిలియు మదియున్న యనసరమున, 


భువనై కధని, చేతో 

భవుండు, రూపెక పక్షపాతి, విరాజ 
న్నవనవయొనన సులభుడు 

భవారి నను జేసి నైెచె పరనశురాలికా, 


వాతాపహాతి దీపిక నలె 

చేతం బకిచపలనృ త్తి చేకొనియె మనో 
జూతుని చాతుర్యం బిది 

యా తపసికి (మొక్కు-వేళ నలసితి మిగులకా, 


వ్‌ మునిలోకచం[దసుతుండీకడు 1 చేరదియేమి ? మంజులం 
బా మహనీయు కర్ల మునయందు విరాజిలు స్రస్సమరంజరీ 
నామ మచేవి? యంచు మునిసందనమ్మితుని తత్పమిాసవు౯ా 
సీమకు జేరి నందనము సేసి, (వ్రియమ్మున పృచ్భజీసిన౯, 
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GA 


పపిసూను డంక దరహాస మొనకిం 
పరక మి "వేస నొలుకున్ట్టు 


దివ్య 


(© 


వలోకవాసి సౌందర్య 
మూర్తి శ్వేత శతు ముని కలంగు. 


గగనగంగ యందు దిగువేళ నఘ్ముుని 
"శీనిం జూచె పుండరీకనిలయ | 

సాగరశుకనయ. సద్యోభిజాతుంగు 
ఫుండరీక నావు పుణ్యుండితడు. 


పారిజాత మధుర వననవవుంజరి ౮ నుని 

న కపింజలుండ, స్నేహితుండ 

నని నచించువేశ మునినందనుండు “గృహ్య 
తాత. యిమ్మాటంచుం ( బేమమిోర, 


(శేనణసీము దాని సవరించు నావేళ 

హా న్యగళతమెన యక్షవమూాల 
మునిసుతుండు గనడు, భూశేల (వస్త సుంబు 
గాకమున్న దాసి స్వీకరించి. 


మూావోకీన కంఠసీవు యందున దాల్సీ 
పరమవార్థి జిలధిం బరగువేళ 

“గ ర్హృదారికా! భ నస్టనయి(తి స్నా 
నంబు జేసె రమ్ము స్నానమాడి” 


అరా కాద ౦ బ్ర 


అను పిలుపొండు నచ్చిన రయంబున నంబువులందు జొచ్చి, మ 
జ్ఞనవిధి దీర్చి, మజ్జనని సాయముగా వినువీధి నింటికి౯ా 
జ మునీం దనందనుని చారుమనోపహా హారమూూ గి యందు పా 
త్రిన మదిం జింతశేసితిని తీరనికోర్కి. దదీయగాథ లక. 


రవియు బొంకపుం గుంకుమురంగం చాల్ప 
ఫీకవైం వచ్చి యప సండరీకనఖుడు 
“రాజప్ప ్రిక ! ! పలుకాడరాదు నోరు 
సగమే (వ్యూ యింశేమి చెస వాడ, 


సీ మనోజ్ఞుత గన్న యా నిముసమంె 
భవదధీనుండు సూవె మ్మ త్పాణనటుకు 
విరహబాధాతివివశుడై "నెలది ! చేడు 
(బతుకుటాశాంచలమ్ములం (బాకులాగు. 


సతతాతి గర్జ్‌తం బగ్గు 

కృతినై నం దా మొనర్శ్భి వ్రీతి సాధుబనుట్‌ 
(బతికిం[తు సుహృజ్జ్ఞనముల 

నతనువికా రాత్ళు (బోవ సతివా ! తగచే 1౫ 


వినయము మోర నట్లని కపింబిలుడుక జనునంశశోనినే 
దినమణి పశ్చిమాంబునిధితీరము నందున (గుం క్కి పెంటినీ 
మునితనయ్మా శమంబునకుం బోవు ననోనగ నగసళ్చిమంన్తు ది 
క్కు-నజనుడెంచు కొండొకనికూయి వినంబజి కొం ంతిదన్వు౧క౯, 
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కకరలికా ! యెమిళే *ొ యంచు నరిగికొంత 

“బం | పూతోస్పి, హో! దగ్గోస్ని 1”? యనుచు జెక్కు_ 
గతుల వఏవిలపీంచు మునిచెలికాని కంఠ 

రనము వింటిని బహుళ సం భమము వ 


అలందును నక్క-పింజలు రయంబున డాయగ బోవున ప, తొ 
(టిలె పదముల్‌ గడుంగడు శరీరము డస్పె నెటో గమించి, య 
న్వలలికి "జేరి యస్పటికి _బాణమువాసిన ఫుండరీకుం గాం 
గిలింగొని కంఠమందు కడు ఖేదిలు నెయ్యుని గంటి నక్కటా ! 


అరసి (గహాగృహీత మైనట్టి చందాన 
“అమురో !” యటంచు నడలియడలి 
మరణనిశ్చయమునం ' దరలికా |! రచియింపు 
చిదుక లిన్ని దెచ్చి చిత” వమటిన్న. 


వో మపథానతీర్టండు సితో త్పలగాత్రుడు మత్సమిాసప్పుకా 
సీమకు చం[దమండల వినిర్ణతుడై యరుచేరి, “శ్వేతగా 

(కౌ! మరలింపు సీ తలపు (వాణమునిల్పు, పునస్సమాగమం 
బీ మునుసూనుతోడ లభియించు” నటంచు వచించు వాతడుకా, 


ఉపసపరతౌయువొ-చు నుర్విపై బడీయున్న 
ముని కుమారచలదు తనువు తనదు 
బాహుయుగళీ నె త్తి పరువిడి మింటిె 
సాగిపోయె వ్యోమశారి యంత ! 
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వినిభయపిన యాత త *గపింజల ! యేమిది + యన్న సం భనం 
బున నతడుకోఖలా! (పియతము౯ గొానిపోయదవేప*ికందు "చొ 
ననుసరణమ్ము జేయుచు వియచ్చను నంబరసీథింభార్క స 
త్వనుపమకాంక్ష వాని వునరాగమసంబు (బతీష్షం జీసవళొ ! 


తూరుపుకొండపె నినుండు తోసకలేచి, సరోనరమ్మునకా 
జేరి జలావగాహనమునేసి, కమండలును౯ (గ్రహించి స్వీ 
కారముసేసి నల్క-లము; కాదని బంధుల, రోసి మశ్చోఖీ 
వారము నక్షమాల గొని వాసమొనక్సు నిటకా తసోమబెక్షా. 


“కడు దురపిల్లుదు౯ తరలికానహితంబుగ నిందు, నెన్న వ 
య్యుడుపతి మాటనిక్క_వముగునోి యని బఠ్కెడువేళ కంఠముకొ 
విడినడి యా లకాంగియును పెద్దయెలుంగున నేడ్చె, నక్కటా! 
కడ యెబుగంగరాని మమకొర వియాగభరమ్మ'బట్టిదో ! 


ఆ రమణీలలామ వినయాతిశయమును, శీలనంపదా 

కార మనోహూరతంములు, గమ్ముని బల్కులు, ధర్మది క యు౯ 
కారుణిక త్వబుద్ది, మృదుగానము, నిర్వివయైక న్బ ల్రియు[ 
సారెకుమెచ్చి గౌరవము బాలగ"హాచ్చి నృపాలసూనుణుళా. 
అనునయలశీతలము లగునట్ట నచస్సుబ వ. “రాజమం 
డనుండు (గహీంచి యంజలిసుటంబున నిగ్గ రవారి, ఛీ ధరాం 
గన వదనేందుబింబమును క్షాళితముకొ బొనరిం ప జేపియుక్షొ 
“కనుపడ దియ్యెడ౯ా తరలికాసఖ యెందులబోయె నంచనకొా 


కాద ౦బరి కం 


గంధ క్వేశ్వరుం డై న చ్యితరథుండు౯ కాదంబరీ కన్యకళా 
సాంద ర్యాతిశయ్మ పభాఖని, సుధాసౌజన్య వా రాశి, నా 
నందంబొప్పగ గాంచిమించె మదిరా సామాప్పరోభామినీ 
సౌందర్యాపగ నోలలాడి రతిరాట్‌శాస్తా)ర్థ సంవేదియై. 


కాదంబరీకన్య కడుగూర్చు నెచ్చెలి 
హృదయంబు లొక్క-కు యెనలస మాకు 
తరుణి నా దీనన్ఫత్తాంతంబు నాలించి 
యతిదుఃఖ తాత సమె (వతిన సేసె 


ఈ మహాశ్వేత తా చెందాక నోకించు 
నుద్య్వాహ మందాక నొల్లి ననియె 
కర్ణ సరం సరాగతమైన యానా ర 

చ త్రరథస్యామి చెవిని బడియె 


అరుగ కొన్నాళ్లు జవ్వన మతిన మేన 
రమణమై దోప గంధర్గరాొజు జూచి 
మంతనము సేసి యంత నమాదిర తోడ 
గంచుకిని బంచె నా రాక గాంగ వేసి, 


అరు'దెంచి కంచుకి దరిసించి నన్నంత 
గురుల వాక్యముల ప్‌ సరణి ఏినిచె 
“కాదంబరి నఖీ కాండంబునం ద్యగ 


గణ్యు రాలవు గదా పుణ్యశీల ! 


కక కాద ౦ బరీ 


అది సముపారూఢయౌానన నే డయ్యె 
నిచ్చగింపదు బెండ్లి నిప్పుడాడ 

చ మహో శ్వేత ! న విచ్చోటి కరుజాంచి 
మరలింపనలయు సూ తరుణి మనసు” 


అనుట నాలించి తరలికం బనిచియుంటి 
వెలికి కొాదంబిరికి నిటు చెప్ఫువునుచు 
ను (బతుకుట సీ కిష్ట్రమేని సకియ ! 
గురుల మాటల నెంబడి జరుగుమింకా 


ఉదయగిని (చాక రవియు, గేయూరకుండు 
దరలికాయు క్తి గంధర్వదారకుండు 
నా[శమంబున శకతెంచె నంత పినిచె 
తరలికానఖ సందేశహరణ చరిత, 


“కణ వచించినాను కాదంబరీచేవి 

కీన్ర చెప్పినట్టి డెల్ల ఆమె 

పనియు విని తనదు నృతాంత మెటీగింస 
బంపపె ననిన బలికె బాలకుండు. 


“తరలిక పల్కు మాటలవిధం బితిచ్మి తము నూ నచ్చెలీ | 
గురుచచనానురోధముకొ ? కోసము? చి  నృపరీశ్షణార్లమో 1 
ఎటజలగెిద నంజలించెద (గహించెద ానకపాదపద్మముల్‌ 

కరుణ నహింవు మో తలపులకా గలనైన దలంపబోకమి !” 
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అనిన కాదంబరీవాక్కు. లాలకించి 

సుచిర మాలోచనము సేసి “మాడనచ్చి 
యాచరింవెదగాక నే నర్వ రీతి” 

ననుచు నమ్మహా శ్వేతయుం బనిచె వాని. 


“రమణీయ మైనది 'రాజిప్ముతక ! పేమ 
కూూటంబు ఖే చరకులగ్భహంబు 
చ్మితరథ పురంబు చ్మితంబు, చేశల 
హృదయులు గంధర్వ పృథివిజనులు 


జా దార్యపూర్ష మహోనుభానయు జూవె 
కాదంబరీ కనంకాలలావు 

అరుబేరి నాతోడ నరసి కాదంబరి 
మరునాడు రానచ్చు తిరిగి యిటకు” 


అని మహాశేత నచియింప, నధిపసుతుడు 
“గవతీ | దర్శనంబాది భనదధీను 

ఏని నిక నియోగింపు సీ వేడ్క-కొలది” 
అని నచించి (పయాణించె నామెవెంట. 


అంతట హేవుకూట నగరాగతుడెచు, కుమారికా ఫుశా 

భ్యంతరసీమ జొచ్చి *ఎవరాతడు ? పే రది యేమియా ? నయ 
"స్పెంత! వురిందు రొబనియునేమిటి ౪” యంచు బయో పజీవిం (బి 
శ్నాంతరముల్‌ బొనర్పునొకచాన సుధానన గాంచె నయ్యెడ౯, 


విల కాద ం౦బరి 


అమలాకారము గొన్న సుందరత (పోవైతోచు కాదంబరీ 
(పమదా స్మేరసితాననేందు గని చం(చావీడ చిత్తార్ధవం 
బమితోల్లాస తరంగలాస్వరచనా వ్యాన క్షమై పొంగెన 
య్య మృ తాంళు పభుదర్శనంబునను వీ రాంభోధిచందంబునకొ, 


“భూరమణీశనందనుడు ఫుష్పశరుం డగు వీడుజుమ్ము శే 
యూరక నర్లి తుం” డనుచు నుపిళులూరుచు బెక్కు-మారు లా 
వారిజిగంధి చ్మితరధపార్థినక న్యక వాని జూచుచో 

నైరవగార హోనమృదుకాంతులు దోచె తదాననంబునకా, 


ర్త దలినచ్చికొంత కాదంబరియు స్నేహ 
లీల గళము గౌంగలించుకొనిన 
శీతలాతిముధురచి త్త మహాశ్వేత 
చెలికి (వీకిమెరయ బలిశె నిష్టు, 


లలనా ! ఛారతనర్థ భూస్థలిని "తారావీడ 'రాజేందుడు౯ా 

గల డాతండట గాంచె సందనుని చం దావీడు, నొతండు ది 
గ్యలయ (శ్రీ విజయ ససంగనశుండై వాసించి తొ జేశెనిం 
దులకు౯ మాయెడ హేతుహీనవుగు బంధుత్యమ్నుసంధిల్లైపో ! 


నాయందు వోలె నిమ్మహ 

సీయుని యుత గెరవము నెయ్య మలర ల 
జై యుతేను గాక మెలగసము 
(శ్రీయుతబంధుత్వసరణి చెలియా 1” యనిసక్షా, 


కాదంబరి 3X 


తకుణినవ్మి భమంబుగను తన్మను జేశ్వరసూను (మొక్క క 
ప్పురపువిడెమ్ము దా నానా ముమ్మొదట౯ క రకంక ణకగణం 
బుఘుతరయెొ చెలంగ, (త్రపయు౯ "'మొలకె త్తగవోామునం దనం 
తరమున హాంసుపు(తికకు దమ్ముల మిచ్చె లతాంగి నెమ్మి మై. 


అంతట నొక్క కంచుకియు నాగతుడై 'తొడితేరబంచ నో 

యింతి! నినుంగనుంగొ చెడు నిచ్చ మెయి౯ మది రాల తొంగి, తత్‌ 
కాంతులి డటన్న పల్కు-విని గెరితనూభన పోయె తత్‌ క్షణం 
బంతిపురంబు వీడియును నచ్చొటుకుకా గురులాన చొన్వుసక, 


(కీడాపర్యకరత్న మందిరము నా "శేయూర కాఖ్యుండు ముం 
దోడై మార్షముసూప జేరి నృపవ్యుతుండింత విశాంతుకై 
చరాడంగోరిక పుట్టి యా యుపననక్షోణీతలం 'బెల్ట్లనుం 
(గ్రీడాపర్వతశృంగ మెక్కె- వెసం నక్షీఇ పమోదాత్సుడై ॥ 


కడుగారింవ దొడంగ నంగజుడు తత్కా-దంబరీ క స్యయుక 
నడి సౌధోపరిభాగ మెక్కినగె చం(దావీడు నీక్రించి య 
య్యుడయుండా మెను జూచినవ్వె, నిటులన్యో న్యేక్షణాన కల 
తడవుం గావుచుకుంగ నేరరు మనస్త _క్ల్యంబు లజ్ఞూతముల్‌ 
ఆ తరుణంబున౯ా * జలరుహానన ! నచ్చెను నచ్చ సమ్మాస 
శ్వేత” యటన్న దర్శకుని పిల్బరు దేరిన లేచిపోయె నా. 
భీతమృగా కీ, యంత క్రి _తిభ ఫ్రన్నణిసూనుడు డి శృంగయుక 
చేతము లొండొకళ్లకు వశీకృతముల్‌ ( పణమైకభూములుళా ! 


3౬ కాదం౦బరిీ 


స్నా నవిధిని దీర్చి సర్వాభిమక దై ప 
'తార్బనంబు సల్పి, అధిపసుతుడు 
చిరమనోజ్ఞ మైన మరకతోపలవేది 
సముపవిష్టుడెన సమయ మందు 


సుందర సుందర్భపచుర శోభనమూూర్థి ననల్పకన్య'కా 

బృంద పరీతయైన మద లేఖను చి తరథాత జా సుక 
చందన చర్చితాంగ గురు సౌరభ మందమరాళయాన నా 
నందము మోరగాంచె నరనాధకుమారుడు కొంత దవ్వులక్‌. 


వారిరుహోక్షి యా సరణి నచ్చెడు నష్టనుగమ్యమానయై 

హాోరిదుకూలముల్‌ గొనుచునామెకు మార్గము సూపుచుండె శే 
యూరక డారకుండు, చెలియొక్క- తె పూనె సముద్దకంబు, ము 
(దారతి మూాలతీకుసువుదావముము బూనె తమాలికాఖ్యయుక 


తరలిశాలతాంగి ధనళాంభుకాళ్ళాది 
తంబు పటలకంబు దాల్చి వచె 
అధికకాంతు లీను నంతరితంబ 
నందు గలుగు శేషహార మదియు. 


ఎదుశేగి తో డి తెచ్చెను 

మదలేఖను భూపసుతుడు మరకత శిలపై 

నది మ్మ శమించి యించుక 

పదపడి సత్వరము లేచి స్వ్యయముగ నపుడుళా 


కాద ం౦బరి 32౭ 


చందన మలంచె నరసతి 
నందనునకు కంక ఇణక్ళణంబులు “మొరయక 
సుందర నసనాలంకృతు 
బొందుగ గావించి వెచె బూదండ లొగి౯ా 


గంధ రొగంగన వెండియు 

బంధురకిర తొరహారభాసుర నక్ష 
స్పుందరుని, వఏిస్నయానం 

దాందోళిత చిత్తు జేసె ననసీశసుతు౯ 


మదలేఖయు గాదంబరి 

బదియుకొ బదిగా నచించె బహుకర కాల 
ముది విని రాసుతు డెంతయు 

మదిమెచ్చెను డానినెన్క- 'మగునయు చనియె౯ా 


(కమముగ న స్తమించే రపి, (కమ్ముకొ నెం దమమెల్ల తొవులకో 
విమలదుకూలపం క్రీ పరపించిన (గానవితగ్టిశయ్య, భూ 
రమణకుమారుడుకా గడె ర్యాజియదా శ్షణమ్మ్లు పోలికా 
అమృతరసార్ష్ర) భానకల శార్షనవీచుల చేల జఇందము౯ ! 


సితకాంతి దోప దిక్కుల 
కృృతసంధ్యానందనుండు థీతిభ్ళ _త్రేనయుం 
డతిలోక సుంద రాంగిని 

స్నితమంజుత రాన్య జూడ చేరెలా నగరుకా 


-౩రొ కాదంబరి 


మందరసౌధసీము జని మానననాధకుమారమహాౌళి య 

యి ందునిభాన్య నాత్మ పృాదయేశ్వరి చ్మితర థాకృజాతకుకా 
బంధురమూధుకీభరిత భాసురభారత భారతీ రసా 
స్పందగతుల్‌ నిరూపణము సల్పు తదగజ గాంచె నంతటకా 


కొంతకాల మచటగూమ్సండి నృపసుతుం 
డంత పోన గోర్కి- యనతరింప 
కదిసి యలనల గాదంబరీచేవి 
౧ ౧౧౦ 
కిట్లు బలిశె (బీతి యనకచెనగ, 


“ పరిజన కథానులాపన 

తేరుణంబున నన్నొ కింత తలపెట్టదగు౯ 
తేరుణీమణి ! వావాలుని 

నిరసెంచును లోకమింక నే చేమందుకొ” 


అతులిత 'రాగస్నిస్టము 

లతిన కటాక్షంబు లామె యంతకరణం 
బతుల నశ ంకరణము లై 

తీ తిభృ్ళత్‌ సుతు జేగువేళ చిలికె౯ా సుధలకా. 


అంతిపురమ్ము ఏడి యతడంతట హంసతనూభవా శమోా 
పొంతము “జేర, గాంచె నభివందన సేసెడి యాక్శమైన్య మా 
(పాంతము నందు, వారటకు నచ్చిరి అశ్వఖు రానుసారులె 
యంతేకుమున్న, 'రాఫొమరుం డాత్మ్మనివేశము జొచ్చె విమ్మటికా 


కాద౦ బరి రా 


వారిజ బాంధవుం డుదయపర్యతసీమ జనించినంత శే 
యూరకుడుక౯ా మహీశతనయుం గనవచ్చిన నాతనికా (పతీ 
పహోరిన మేతునిక్షా (పధమమందున గన్నుల గాగిలించి, బా 
హో రుచిరోపగాహనసమాదృతి "దేల్చను వాని పీమ్మటకా. 


అంత నాసీను జేయ స్యోపాంతసీమ 
నలినపష్మతపుటోద్ధాటినంబు జేసి 

వొడు కాదంబరీనతీ (పహీిత మైన 

వారు మోవానాభిజ్ఞన చయము జూపి, 


"జీవా ! మోరు (వయాణము 
గావించినయంత సౌధగామిని యగుచుకా 
-జేవేరి యందు దిరుగుచు 

తానక చేషస్టావిశేపు తత్స్పరమతియె. 


“ చేనర యిందు స్నా నవిధి దీర్చెను, ఈ కిల గ'హారుచుండె, ని 
చో వృషభధ్యజుం గొలిచ్చె సౌంపుగ భోజనమిందు జేసె, నం 
చే నరియించె న్మిద” నని "లేపకు తేపకు బల్క- నెచ్చెలుల్‌ 
"దేఏియు తత్ర్స'చేశముల (దిమ్మరిజాడ దినాంతనుః£ గ నెక 


రపి చరమ్మాది న్మిదగన, "రొ జాదయింస కపోల పాళి త 
త్కు_వలయన్నేేత చేయిడి యొదోయొకయించుక చింతజేసి, వే 
చి వెస గమించి శయ్యపయి 'జేరిచి మే ననిమోలి"తాక్షులకా 
తొవలకు దీపపంక్తులకు తోడుఘటించి తరించె తన్ని శక. 


¥o కాదంబరి 


అతిదుఃఖ దుఃఖనలియై 

యతివయు రేయెల్ల్స గడపీ యరుణోదయ ముం 

(క దతిసత్యరముగ నరుగుము 

పతి తొడితె మించు నన్ను బంచె కుమారా! 


సచివప్ముతు బిల్చి సైన్య మస్పన జేసి 
ప్మతలేఖ తోడ బయలు చేరి 
నృపకుమారు డంత జామవమకూటంబున 
కరుగుదెంచి యంతిపురము సొచ్చి 


మదనవాప మట్టు మన్శథారోపిత 
గుణమనోజ్ఞ యైన కుసుమగా(త 
(శ్రీ ననంత మట్టు శిశిరహోరిణి యైన 
చి తరథతనూజి చేరి చూచె, 


“ఈ లలితాంగి ఈ (వభున కింపుదలిర్చగ సేవసేయు తొం 
బూలక రంక వాహిని, (పభుండును (ప్రీతిగలండు దీన, భృం 
గాలక ష్మత్రలేఖ యనగా జెలువొందు” నటించు సేనకుం 
డోలి వచించి యామె నసితోత్సలన్నే తను జూసె బేవికి౯, 


“రా! రిముని కాదంబరి 

యా రమణిని జేరజీరి సాదరన్న త్తి౯ 
తోరంపుబేమ తొణికెస 

లారగ గూర్చుండజేసె నంతికమందు౯. 


కాదం౦బరి ళం 


అతిచతురం బధిక(పియ 

మకివుధుర కధానులాప మంతఃపురిలో 

మతి ్రచ్సుతుడుంను గారీ 

సుకయును గావించి రెలమి (శుతిహికఫణికి౯. 


తకుణీమందిర మంత వీడి నడి నృ_ంధా వారముకా జేరగా 
తురగారోవాణసేయునస్పు డటకు౯ దో తెంచి శేయూరకుం 
డకుసుకా ( మొక్కి-డి ష్యతలేఖ నెలమికా వ్యాన ర్థితేంజేయ సుం 
దరి కాదంబరి కోరునన్న విని యాతం డియ్యకో లెల్సియు౯ా. 


వేలము చేరి నెళము (సవేశము చేయుచు జూచె నంతలో 
నేలిక నద్దనుండి తనయిక్క-కు నచ్చిన ప్మతహోరి భూ 
పాలసుతుండు, వాడు నతిభ_క్టిని (మొక్కి-డి రెండుగమ్మలా 
యేలికబిడ్డ కిచ్చిన (గహించి పఠించెను త _త్తరమ్మునక-. 


(tur 


స్వస్తి | కుమారచంద 1 గసుణనాగర ! భాసురనసంపదాక రా ! 
న్‌! సనమ _స్తభూరమణా నందితదిన్య పదారవిం దముడు౯ 
న్యన్తమహేశ్వర(వతు డహార్యవు హోజ్జయినీశ్వమండు లో 

క సననీయు నార్శసుకు గారవమొప్ప శిరమ్ము మూర్కొానుకొా 


జనులెల్ల వారు కుశలుకు 

కనుగొని నిన్నిందు సెద్దకాలం బరి గె౯ా 

నను గన్నతండి నినుగన 

మన మత్యుత్క-ంఠ దవిలి మసలుం గుమారా! 


౪ కాదంబరి 


అంతిప్రరమువార లాజేవితోపాటు 
గ్లాని జెందినారు గాన లేఖ 
పిప్పిజాచుకొన్న నెంటనే పయనము 
'సేయుమన్న జాగుసే సయకన్న. 


“తండి యెట్లు చెప్పె దగసేయు మారీజె” 
నని వచించె సచివు డనువు లేఖ, 
నిజపురమ్ము జేర నృపసూను డశ్యాధి 
రోహిమొన యంత, (మోాగె భేరి ! 


-నేదినీశసుతుండు మేఘనాధు నలాహా 
కాతుజాతు పిలిచి యాన చె 

“ప త్రేలేఖ తోడ నచ్చును కేయూర 
కాఖ్యు డీవు నిలువు మంతదనుకి 


పడతిని వాడు డెచ్చినను సట్టణ మోన్రును డాని 'దెన్న్ముటం 
చెడయడు బల్కిా, మర అరం దనసేనల మెల్ల మెస్షగా 
దొడుకొనినచ్చునట్టి పనితో నియమించి గమించి, చేర శా 
ఆఅతవ్‌ నొకండు డాటియది (కమ్మర మావటినం బెజామునకొ 


రుచిరము ర క్ష చందనకరూపరిబదము వాతధూతముకా 
రచితనభాసలం బుగుతరం బగు ర క్షసకాకముక౯ా (ససి 
ద్రచరితుని౯ జరద్దవిడధార్మికు నొక్కని ఛండికొలయ 
(వచురనివాసి గాంచెను, భవానిని (మొక్కను రాజసూనుడుకా 
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తరణియు న స్తమింపగచేె తజ్జననాయకసూను డచ్చటకా 
పరిజినకల్సితంబయిన పాన్సు పయిక౯ా ఫీయనించి తేచి తా 
నరుణశుభోదయంబున మహా త్తరసీమలడాటి, కొన్ని నా 
శ్ళరిగిన జేర నుజ్జయిని నందణిడెందము లుల్లసిల్లగళా ! 


కతిపయదివసములు సన 

నతనాధి౯ా "దెచ్చె మేఘునాధుడు క్రితిఛ్చ 
త్పుతుసభకు పత లేఖయు 

పతి (మొక్కిన నతడు దాని పరిరంఖిం చెక౯ాం 


అంత నంతలికముునందు నయ్యింతిని 
గూరుచుండజేసె సూరిదనర 
పృచ్చజేసె నిట్లు నృపతనూజాతుండు 
డెందమెందు వలపు నందడింస. 


“వుదలేఖయు, మదిరాసుత 

సుదతీ ! గారీకుమారి సుఖుతాదురశు ? 

ముదిత ల తమాలికాొదులు ? 

ముదితా ! కేయూరకుండు ముదితుండె? యనిన. 


* -చీస | కాదంబరి" బేఏ మిమ్ముల (బికి 
ససఖీజనముగా సతము గొల్చు 
అంతిపురముఏడి యరుచేర డేవర 
"దేవి నా మోమున దృష్టి నిల్పి 


కాదం౦బరి 


-వేడినిట్టూర్పులు విడిచి చేవేరియు 
ష్మత్రలేఖా ! యంచు పలుకరించి 

తల్గీయు దండియు నెల్ల సఖీజనం 
వీవె సుమా న నాకు నింకయనుచు 


నల్లభుని(ప్రీతి నీయందు వరలు కతన 
నమ హాశ్వేత మదలేఖ లందునై న 
స్‌దు దర్శనమాదిగా నాదు (ప్రేమ 
పాదుకొనబోదు నామాట కాదు కల్ల! 


నీకు గాకున్న చేరికే నిర్వచింతు 
ఆత్తవేదనాభారమ్ను నతివ! యింక ! 
అతికులీనను క న్యకోచితము గాని 
వావలము నన్ను పరవశస్యాంత జేసె! 


తండీ సంకల్పమునకుగా తడయబేదు 
తల్లి యొప్పిదమైన నంధిల్ల లేదు 
నాచుకొన్నాడు చందుండు నా యడంద 
అతుల గురుగర్హ్హణీయ నే నైతి నకట ! 


కాదంబరి ఈ 


అది పికి హాన మూసిన 

నదితా! తగ దూూరడిల్లు నగజెందకువతొా 
దినువంటిదాని జెందము 

చన దిటు తోకింప, తెక్తు చం(దాపీడు౯ా 


అసిన “(బతుకు నాన యానంతయును బేదు 
నిన్ను జూచి తనువు నిల్పుషొందు 

నీను పల్కి_నడియ నీ నిశ్చృయంబేని 

అట్టి రీతి సేయు మనియె దేని. 


ఆపన్న వత్సలకత కోను 

రూపము కార్యమగునె 2 _(పోపన దణుెనే ! 
ఈ పగిది జేవి చమ్చుట 

స్వోపాంతము చీరవిక సొలయుట జీవా! 


అని ఏనుచు సనిశ్వేదము 
సనయమ్మును సానురాగ సాభ్యర్గనము౯ 
ఘునతర విరహాలాసము 
ననఘాత్ముడు చి త్తగించి వ్యాకలపడియె౯- 


కతిపసయ దివనములు నన 

శితిభృత్పుతుం జూడవచ్చి శేయూరకుండుక౯ా 
“పతి! నేను మేఘనాధున 

కతివను దొడి తెచ్చి యిచ్చి యారిగిన మగుడళా 


చేనరవార లాత్సగుకు దేశము వోయిరటంచు “డెల్సినకా 

దేవికి హాంసుపు తికయు దీనముఖముున నిశ్వసించి, యెం 

కే వగ * ఇంతియే* యనుచు నేగె తదా శ మసీమకు౯ా సదా 
చేని త్వదర్థ'వేదనల చేవకు గుందు చెడందయంి దనక్లా 


'కలతపడంగ చేమిటికి కంజదళౌొక్సి_కి మేనం బాణముల్‌ 
నిలుచుగదా మదర్గమయి, నెచ్చెలి జీవము నిల్బుకోన మ 
వ్యలతికిం 'జేళువార మిక వారిజలోచన షత లేఖ ముం 

గల గొనిపొమ్ము (వత్యయమునై "వెనువెంట నె నేను నచ్చెద౯ా, 


పరివారము దశపురమున 

కరు'బెంచిన కింనదంతి యది వినబడె డ 

గె వెళంపాయను(డును 

పరమమ్మగు సీదు కాంక్ష ఫలవంత మగు 


'ళీరా శాద౦ బరి 


అని వారి ననిచి పిమూట 

మనుజేశంర నందనుండు మరలిన యంత౯ా 
“తనయా |! వెశంపాయను 

చని తొ తౌమ్మంచుం బల్కెా నచివ్మా గణియు౯ 


తత ణంబునంద దశపురమ్మును గూర్చి 
'యోజన్యతయమ్ము నోలి గడచి 
శూన్యదృష్టు లేన సెన్యమౌారసి ధరా 
ధీశతనయు డిట్లు పృచ్చజేసె, 


“సచివతనయు డెందు సంచరిం చెడివా౭డు ? 
కారణం బబేమి కానరాడు £ 

అనిన దీననదను లగుచు *చేవరచన్న 
వరు దినాన భేరి మొరసి నంత. 


“అచోదకాసార మతిసుణ్యదం అంచు 
నిఖలపురాణముల్‌ నిర్వచించు 

కావున స్నానంబు గావించి సరసియం 
దరుగువారము మహేశ్వరుని గొలిచి” 


అనిచెప్పి యాకండు చని వాదచారిమై 
అ చ్చాద కొసార మంతజేరం 
సర్వసీమల దృష్టి సారించి యొక-చోట 
వరలతామండపం బరసియరసి 


శాౌదం౦బరి Yr 


సచినప్పుతుండు నేదియో సంస్సృరించు 
వానినలె సధోముఖుండు వై మానమూని 
నిలిచి యంయమన బీల్పీనం బలుకకున్న 
దరలి పోదము రండంచు మరల బిలున 


అతిదృఢనిశ్చయాతు ౧ డయి యాకండు “నేనిటనుండిరాను, ని 
ర్షతులగు డీరిలంచు మను రావకువూరక ! పల్క- నుమునుకా 
గతియది వేకుగానక దినంబులు మూడట "వేచి నిల్చి యొ 

ట్లతండట రామి గన్లొని నిరాకులమై యరుచెంతు” మంచనక౯ా, 


ఉర్వినాధతనయు! డుబ్వెగవిస సూ 
(కాంతహృదయుం డగుచు కబికలోక 
నహికుండగుచు నంత చనిమె నుజ్జయినికి 
నవిరతంబు లగు (పయాణ ములను, 


ఫురమువెలికి నచ్చి వారింబొరి తనుజూచి 
నిస్ప ్రహోత్ము లైన నిఖల జనుల 
శెతుకబరశణె నంత ధరణీశసూనుండు 
సచినతనయు దీనచరిత మెల్ల. 


అంత పురమ్ముజొచ్చె మనుజాధినసూనుః డదృష్టసర్వనృ 
కాంతు6 డన క్తచి త్తమున తండికి (మొక్క నధోముఖుండ్వునై 
యంతట మం(త్రినర్యునకు నంజలిచేసె, తరించిలేయి భూ 
కాంతు ననుజ్ఞ నొంది చెలికాని యుగంతము నారయం జ నెలా 


Ao శాదం బరి 


తురగ మధిరోవాణము చేసి, తంరితగతిని 
న్మిదయును భోజనమును, నిశలు పగలు 
చండవానలు ననక మహీశసుతుండు 
బయనముంచేసీ తత్సరోనరము జేర. 


తన చెలికాని జాడ లెవి తత్పరసీఠటిం గానుపింపమి౯ 
జనియెను రాజనందనుడు చయ్యన పాంనతనూభ వ్యాశ్రమం 
బునకు లతాంగికి౯ జెలియబోలును మ్మితునిజాడలంచు, నం 
దునను శిలోపపిష్టయు నధోముఖ మైన వియచ్చరాంగనకా 


కని “ఇదియేమికే తరలికా !' యని పృచ్చయొనర్ప, హంసనం 
దనయు సగద్దదస్వరమునక నచియించె 'ముహోనుభాన ! వ 
మనుదు నరాకి నింక?! తమ రాత్శస్రురం౭బును 'జేరువా ర్హలకా 
వినిచిన దర్శకుండు దురవిల్లి తపోమతి నిందు. జేరితి౯, 


ధరణీసురసూనుండు సుం 

దరు డొక్క-6ండు నన్ను చేరి దర్చకవశుండై 
“వరతను! చితము తప మో 

సరణిని పొనరింతురొక్కొ. జగతిని తరుణుల్‌ ? 


(పాయమునకుం దగిన పనులనే యొనరించి 
నింద తొ లలగియుండు నిఖలజినులు 

న్‌ (పయత్న మిదియు నిర్భ రాశ్చర్యమై 
అతి విభిన్నరీతి నలరు నలిన! 


కాదంబరి rte) 


జీవలోక సుఖముల నీవు రోసి 
తపసువే న్లేశపె్తైదే౯ దనువు నిట్లు 
వేయునేటికి నెచ్చెలీ! నృథయ సుమ్ము 
ధను నధిజ్యంబు సేయుట దర్శకుండు !” 


అని యెంత నినారణము౯ా 

బొనరించిన వినక వెండి ముమ్ముదటి గతిక 
నను (బిల్ల దంబు లాడిన 

గినుక మెయి౯ా గన్నుదోయి కెంపు వహింపకాం 


వీడూగేల సడదు నీతల * 

వడుగా! నీ జివ్యా వేయినక గ్రాలు గాదే? 
కడుపావి నిన్ను చై నము 

విడునక బాధింప డేల వివిధ (శ్రమలకా 


ఆ పదర్శిత ముఖ రాగము 
న్యసక్షపాత్మ పన త్త నరకీరముగా 
“నిపమెంచి నిన్ను సేయుత 

మిస 'డెన్వడు -వేగిరించె నేత్మత్పభువు౯ | 


అంత సుధాకరాభిముఖ నై “పరమేశ్వర ! లోకపాలకాొ | 
చింతన మన్యపూరుషుని. చేయక నిత్యము! బుండరీకు మత్‌ 
సొంతము నందు. గొల్చుటది నత్యమయీని అలీకకామి వీ 
డింతట కీరరూపము నహించెడు మంటిః (బరుస్టచి త్తనై . 


Xo కాౌదోం జి 


ఛిన్న మూల మైన క్రీ తిజంబు పోలిక 
(పాణహీనుం డగుచు (బెహ ణుండు 
ధరణిఒజన నంత పరిజన్నా కందన 

నజీగికొంటి మోకు పితు. డటంచుి” 


అని పలికి సస చేతను 

నసితామణి మోమువంచి, బహుదుఃఖముచే 
జనియించు న్మ శుజలముల 

గనుగొనల౯ నిల్పలేక కడిగెకా బుడమికా. 


“భగవ! నీ (సయత్న ములు భవ్యములైన నసప్రుణ్య భాజనం 
బగుట మదీయజన్న మిది యంగనపొణ్తు లభింప దింతకుకా 

దగుగతి ముందు పుష్టువున దత్సల మళ్బెడుగాకి యంచు నె 
న్వగ ధరణీశనందనుండు భగ్నహృదంతరుడయ్యె నంతటకా, 


తరలికా లలితాంగి ధరణీశనందను 
నంగ వికారము లరయుచుండ 
తిర్యగాభుగ్న హూ దేనరవదననుు 
గారీకనూ భన కాంచుచుండ 


ళ్‌ దుష్ట్రతాపనీ ! యొనరించి తిదియేమి ? 
టని సేవక ఢేణి కనలుచుండ 

ఎంటేని వగజెంది యిం[దాయుధాశ బు 
శ్నీతినాధసుతుని ఏక్షించుచుండ 


కాద౦బరి 3 


స్యతలేఖ నివేదింప (ప్రభుని రాక 
దారి చూపంగ కేయూరదారకుండు 
నమ హా శ్వేత గన్లొను వ్యాజమునను 
శేని గననచ్చె కాదంబరీ లతాంగి. 


వ్‌ = x bat be 
ఉద్భృ తామృశే మైనట్టి యువధి నో లె 
క ళ ర CY 
ము క్రకర్ణిక మైన యంభోజ ము 
షి Wr m2 | 9 a VY af నళ 
జీవన్‌ న్నుక్తు న ని శీ తిపససుణుని 


సంభమంబున గాంచె నా చం దనదన, 


“హో! కిబిని ముని బహుధా 
కోకించి శిరమునంచి క్రోణిం బడుచో 
పీక మెయిక మదలేఖయు 

శోకనతి౯ లేననె త్తి సొలిమిడి దీర్చకా. 


సుచిరకాలమునకు లేచ్చి సుందరాంగి 
కంఠమందు మహాశ్వేతం గాయగిలించి 

॥ ఎభ్ట్‌దెన (వత్యాశ ఓ కెలయు సకియ! 
అదియు శూస్యమ్ము వూనె నో కని వచించి. 


“ఆహుకుని చేతు చేవామ్ము నగ్ని కనుచు 
రమణి! నిను జూతు జనాాంతరమున * ననుచు 
రాజినందను చరణముల్‌  రాజవదన 

కరములం బై తనదు నంకమునఈ దాల్చి. 


Ny కాద ం౦బరి 


అతినకరము సోకినంత చం డావీడు 
చేవామందు బుట్టి లేజరిళ్లె 
చం[దధనళది ప్రి, చదలందు నశరీర 
వాణి యొండు వినగనచ్చె నిట్లు, 


“ఉమ్మలికంబుం 'జెందంజన దుగ్భలి ! సీ విభు పుండరీకు చే 

హమృది భూరికాంతిమయమై విలసిక్రైడు తత్స మాగవూా 

రమ్ము మదీయలోకమున, (గద్ధమెయి౯ా నరనాధసూను కా 
యమ్మను శాపదోవపరిహోరము గలెడుదాక సాకుడీ ! 


పని క వెలయు మే తేజస్సు 
కాన హన లేదు వీని ,కెపుడు 
నమకము మోకు నా మాటలకా గల 
విడిచిపోదు నిందు వీని తనువు. 


సోమధనళదీ ప్రి ఫీ సోక on 
శ్వంబు చెక్కి చనిన ప ష్మత్రలే లెఖ 
హయనమేత యగుచు నచాదకాసార 
జలము లందు (గుంకే సరభసముగ, 


వార లట్లు మునుక _వెచిన యంతలో 
సరసిజలము లందు సంభనించి, 
తపసితసయుం డొకడు త త్తరంబున లేచి, 
దూరమందు జూచి గౌరితనయ, 


కాదంబరి ut 


“నను సరిపోల్చుకోగలిగినావె లతాంగి ! యటంచు బల్కి-న౯ా 
“విను మటువంటి పాపిని కపింజల ! కాను, సుహృజ్జనంబుల౯ా 

గొనకొని కాదటం జె! యదికూడునె ? యువి థిసీటముని 2 
న్వని దయ పూర్వరూప మది నచ్చెను నీకు? నచింపగోరుదు౯ 


పుండరీకు జెందు నుండెడు వాండయ్య * 
వాని విడిచి యొంటి నచ్చి తేల ? 
ఏనదలంతు నర్వనృత్తాంత” మనియన్న 
తరుణి కిట్లు బలికి త పసిసుతుడు. 


“విను మిటనొంటి ని౯ విడి పెట్టి వియచ్చరు చాలదవు "నీ 
ననునరణము జేసితి వియత్పధగామియు6 బుండరీకునిలా 
గొనిచని చందలోకమునకుకా శశికాంత మనోజ్ఞ శయ్య పె 


ఛి లు 


నునివె తదీయ చేహము మహోదయనావు సభాంతరస్థలికా. 


“పిమకరు జట నే నెబుగసమింక కపింజల ! నీ సఖుండు జీ 
వములను కామదోపమునంబాయుచు శాపము నాకొనంగ కో 
పమున “దురాత్న! సుట్టుమిక భారతనగ్గమునకా (వియానమా 
గమ సుఖహీనత౯ా బరగి, (క్రమ్మరంగమ్మరయబుట్టుమా”య నె౯ 


నిరపరాధి కిట్టి నిరపమశాపము 

సీ సఖుండు నీయ నేను కినిసి 

“నన్ను వోలె నీవు నా కష్టసుఖముల 
బాలుగాొందు” నంచు6 బల్క్‌- పిదప 


గు కాద ౦ బరి 


అమ్మహాశ్నేత యందు నాశై న (పీతి 
హితము సేతునుగాక శే నితనికంచు 
వు _ర్వ్వలోకమ్మునం దినుమారుమా, తే 
మితండు నాతోడం బుట్టి కపిం-చినాడ. 


నాశ మంద రాదు లేశమైనను గూడ 
నితని తనువు శాప మెడయు వరకు 
కొన మావముకీనకాంతి పోపితుంజీేయ 
'దెచ్చియుంటి నిందు సిచ్చకొలది. 


"శ్వేత శేతు మునికి చెప్పు మో నృత్తాంత 
మతండు (సతివిధాన మాచరింప 
జాలువాండు గాన సత్వరం 'బేగువుం” 
చతండు నలికి నన్ను ననిచి నంత 


నే నతిదుఃఖ వేగమున నింగిని. బోవుచుం గానగాక్క.. చె 
మానికు దాటియుం జనెడిమాడ్కి. కతండు “'తురంగమంబ-వై 
మూానవలోక మందు నభిమానము వాయ జనింవు)వుంచు లో 
నూనిన కిన్క-_ శాపమిడ నుమ్మలికంబును జెంది పిమ్మటకా, 


“శోక్రపరీఠచిత్తుడను చూడక చేసితి తప్పు, ఖేచశే - 

శా! కరుణించి శాప ముపసంహరణం బొనరింపు?” మన్న 'నా 
వాకు లమోఘముల్‌ గనుక వామనమాటది తప్పనేరి దం 

చీ కరణిళా నచించె నుదయించిన నించుక జాలి నాపయికా, 


కాదంబరి Xa 


5 ఎవని చాహానంబ ఏపొచు జనియింతు 
నతండు మృతిని జెంది నంత సీను 
జలనులందు6 (గుంక శాపవిము కగ్లీయు 
గలుగు నని వచించి పలికే చెండి 


అనపత్యే తా-తాపమున6 గుంది పొనదించు 
నుజ్జయినీశ్వరుం es 
ఆశని తనయుడై యనతరింపగంబోను 
నుడు రొజు (ఎజి లెల్ల నులు సిలు 

మెట్‌, మెడ్‌, ౧ 


శుకనానమంతికి సుతుండెొచు జనియించు 
ని కూర్చు చెలి ఫుండరీకు డింక 
ఆరాజచం[దకుమార వాహన వమాచు 
నుదయించి సుఖము లొం బెదవుగాకి 
అనుట వినియు నధస్థిత మైన యుదధి 
బడియు నందుండి తురగరూపంబు దాల్సీ 
వెలికి వచ్చితి, హయరూప మలమచున్న 
పూర్వజన్మ సంసృతి యది వొలియ దసిన 


' త్వత్పమేక యగుచు స్మతే లేఖాంగన 
సరసి ముసిగి యి చందవుయ్యు ¥ 
కరుణ డెలుపు” మన్న కాదంబరికి నంత 
ఏీనిచె నిట్టు లా కపింజలుండు. 


సరా నా 7 


“తరుణీ జలపాతానం 

తరచరికం 'బెజుగ నేను తత్కధ లెక 
అరయంగంగోరి యిస్వుడ 

సురముని యగు "శ్వేత శేతుం జూడం జనుదుకా. 


అధిపసూను( జెందు నవకరించిన వాండొ 
మం(వైతనయు6 'డెందు మసలు నాడో 
ష్మకె లేఖ యెందు బరగునో తెలియంగ 
పోదు మాసి పాదమూలముసరకు ” 


అని నచించి యాత డంబరసిధిమె 
నిరిపోయినంతచే లతాంగి 
అధిపసూను తనువు నన్యశిలాస్థలి 
నొనర నిలిపె నెడద నోర్పుదాల్చి. 


స్నానమొనరించి, "దేవ తొగ్బనము సేసి, 
దినము" నిశయు నిరాహారదీక్ష గడపి, 
రాజన్సతుని చేహమ్ము రమణి యుదయ 
గమయు వుంచు”; నాశినంస్సర్భ చేల్సి. 
అంతటళా గపింజ లావేదితం బైన 

6 శాపనృ త్తి మెరి సత్య వుగుత 1 
మను-ను నంతరాతు యంను సంతుష్ట్రయె 
కూరుచుండె కుసుముకోవులాంగి, 


కాద ం౦బరి 


సెద్దకాలంబు గతియించె (పియతనూజు 

'జేల రాడన్న యారాట మెడద గలుగ 
చెలియ గాంక్షించి పంపె నంచేశపహకల 
తనయు వృత్తాంత మరయగా ధరణివిభుండు. 


దళపతి మేఫఘనాథు గని తత్పరివారము గాంచి యంత న 

య్య లఘుగుణాఢ్య గ (దముఖులార! కనుంగొనినారలొక్షూ మో 
యొడయనిమోము పూర్వమటులున్నదిగా, యికనేగి నత్య ముకా 
"జెలువుడు మోకు సూచినది చేనర కంచు వచించి వెండియుకా 


త్వరితక నామభేయు6 డగువానిం గుమారక బాలసేనకు౯ా 
“బరుగున వీరి 'వెంటజని పార్థినచందుని తోడ సత్యపు౯ా 
తెర గరిగించి రిమునుచు దేవి నచించిన వాడు పోయి త 
ద్ధరణివు తోడ నిట్లస్‌ యథార్థకథాకథనంబు సల్చెడు౯ా 


నసుమతీశ్వర ! భయ మందనలదు, స్ఫుటిత 
హృదయుం డయ్యును యునరాజు ధృతశరీరి, 
శొపవశత చందాపీడ సచినతనయు 

ఫ్రీ భ్‌ నమ్ములం బడు వెత లింక వినుడు” 


అని తదద్భుత చరికమ్ము నతడు వలుక 
నిరవశేషుంబుగా విని చెమునమున 
“నాకు బీఏికసనంభారణము) సేయ , 
నందు జనుకంశు వేకపాయమ్ము లేదు” 


ఒం కాదంబరి 


అని తలంచి నృపతి ఆతీయకాంతతో 
నచివుతోడ నతని సకియతోడ 

నరిగి చేసె నంత నచోద కాసార 
మువిరతంబు లగు (వయాతములను, 


అంతట వారిరాక విని వాంసతనూభన సిగ్గుచే గుహా 
భ్యంతరసీమం బొచ్చె, మదిరాళ్శజ మూర్భను 'జెంచె నట్లన 
స్థాంతరు లాట వాము సచివ్మాగణి భూరనుణుకా, దదీయసీ 
మంతిని రాజనల్లభం, (గమంబున న్మాశమసీమం జేర్చినకా. 


సర్గయక్న ములను పాలించి సు ప్టిని 
జెందు నాని బోలి నందనుండు 

బ్య గవీర్నార ర 
నుర్వి (వాలియున్న నుజ్జీవితుం డంచు 
దలంచి య్మాశమముసన నిలిచె నృసతి, 


“ఎవడు కామోపహతబుద్ది నవినయ్మ స 
4 
వ ర్హనముసేస్కి చేనతాపదము వాసి; 
జగతి శుకనాన సూను డె జన్మ మే 
షా అలాటి 
"వెండి యాకండె వ్యామోహవిగ తబుడ్డి 
4 


కాటు లాడినంత కనలి మహాకేంక 
శాన మిడిన కీరజూతిం బుక్షై 

అని వచించువేళ మునిరాజు జూ బాలి 
అఖిలకళలు నిల్చె నాత్మ రసన! 


కాద ౦0 ఎర జలు 


పాలిచినంత రసన పూర్వజన్నోపా త్త 
సర్వవిద్య అట్టు జనన ముందె 
పహాంసుతనయ యందు నైన రాొగాదిక 
న్శరణ లెల్ల నాదు స్యాంతేసీమ 1 


“రనపారనశ్య జఅలమున 

నిసి గడచుట లగ్నివేళ నెజి పొడముట లా 

కన మందు సనినుండు దోచుట 

లిసువంతయు నెబుగి నంచు బువి. తేచి చ జికా 


ఆ కపింజలుండు హాోరీత నహీతుం౭డై 
యరుగుజేరం జూచి యతనితోడ 

“కుశ లమున్నె తండి 1 కవితుండె ? నానృ్ఫ త్త 
మెరిగి యేమి బలికె గుర డటన్న. 


“అనుస చెలిమికాడ |! అఖలనృ కెంతంబు 
దిన్వద్భస్థ్రి నలన జెలిసి గురుడు 
(పకినిధానకర్శ (పారంభమును జేసె 
తురగభాన మంత తొలగ నాకు! 


అంత సురముసీం[(దు న్యాశమ వాసినై 
యున్న నన్ను నేటి యుదయవేళ 

చనవు విరారం బిల్సి *జూబాలి య్మాశమ 
వాసి యైన వాడు సీ సఖుండు 


£9 కాం 


పొడమె వాని కిపుడు పూర్వజన్నస్పృతి 
యందునలన నరిగి యరసి వాని 
నస్మ్రదీయమైన యాళీస్సు లందిచ్చి 
"తెలుపు మయ్య నాదు పలుకు లిట్లు, 


'కర్శపరిసమా ప్రి కల్లునండాక జా 
బాలి య్యా శ్రమంబు వదల జినదు” 
అని నచించె గురుడు నంబయు నీ మోది 
నను చేత మిగుల వనట జెం'దె. 


దైవముని యొనర్చు తత్క-ర్భయం దుస 
జీవిసీ [పవృ త్తి సెలప చుండి 

ఆమె నీదు మూర్ధ మూ(ఘాణమును జేసి 
పదియుంబదిగ నాకు నజ వచించె 


నచనకరు.డు వినయసరు(డు మహాత్ముండు 
బహూుకృతజ్ఞ బుద్ది పరమశాంతుం 

డటు నచించి యస్పు డంతరిక్షంబుపై 
చెగిరిపోయె నా కదృశ్యుం డగుచు. 


కతిపయ దివనములకు ను 

త్పతనము గావించు శక్తి నచ్చిన గారీ 

సుతం బోయి జూతుంగాకని 

యతులిత నమ్మోహనిశ్చయాత్ముండ నగుచుకా. 


కాదం౦బరీ ౬3 


సరమకొతుకమున (పాతర్విహారంబు 
న్యోమవీధి సలుపు చొక్కనాండు 
నుత్తరాశం బట్టి యొకకొంత దవ్వేగి 
యలసి విశమించి యరుగ నెంచి. 


కొలని యొడ్డునందు 'జెలువొందుచున్నట్టై 
యనసిజ్యాగ ముఠలఠడు న్యాశయించి 
యలప్రు సెందియుంట ను నిదురవీి 
టే “దె “లు 
జాలకాెలమునకు మేలుకొంటి,. 


అరసినాడ నలత నాకుడదేవాము తంను 
పాశబద మగుట, పాశరహిత 

థి 
కాలభటుని వోలి (కాలెడు నొక్క- చం 
జాలమృగయు నాదు (మోలః గంటి. 


పక్క-ణంబునకును వాండు 7 కొనివోయి 
చూపె నన్ను నొక్క- సుందరాంగి 

కామె “(పా ప్తమైతివా స్కతకా 1!” యంచు 
నగ మొగమ్ము తోడ నన్ను€ బలికి, 


దారుసంజరమున జేరిచి నన్నంక 
గడియ-వైచి, యొక్క గడియసేపు 
పమానమూగనె నామె, (వాణపరి త్యాగ 
స పొడమి పకానమ్ముద సొంటి. 


ho! కరోద్‌ ౦జి! 


ఉపవసించినాండ నుపవీకపానాశ 

నమ్ము లించుశేని నాడుం గొనక, 
అపరదినన మందు నశనకాలము మించి 
పోవుచున్న వేళ నా నెలంది. 


సురభి సుకీతలోదకము సొంపగు పంశ్లను దెచ్చి “ఎందుకీ 
నిరశనదీక్ష [కుంగెదను నీ వవిచారత * క్షుక్సిపాసల౯ా 
దొరకిన డాన దిర్చుకొని తుస్థిగొనుకా బశుపక్రీనగ్గ మి 
కతెరగున వానికి౯ బలుపఫుతిండి లభించునె కాంక్ష సేసిన౯ా 1 


సాదరోక్తు ల్టు లాయము నచియింస 
విసి తాత్సుడను వివేకి ననుచు 

నడస క్షుల్సిపాస లాహారముం గొని 
మానధై తి నాదు హౌననృట్సి ! 


అరిగిన కొన్ని నాళ్ళటుల నంతట నొక్క-దినంబునందు భా 
స్క-రుడుదయిం ప మేల్గొనుచు గాంచితి గాంచనపంబరంబులో 
నరలుట నేను అందమగు పట్టణముం గని *ఏమిటించు తే 
త్రరము కుతూహలమ్ము పడి తద్దతి నారయ సూసనృ్తిమై. 


కునలయనాధ ! మో కొలున్రకూటము సేర్చిన దంత నన్ను నీ 
కునలయనే, కే, దీని కత కొంచా మెటుంగను, ఎందుకోన మి 
(పవిమల మంగళాంగి నను బంధితుంజీయుచు నింపు 'దెచ్చెనో 
అవగతమింత కాదు విదిశాధిస !” యంచు భుకమ్ము నల్కి-సక్షా 


కాద ౦బరీ ౬౫4 


అది ఏని శూ ద కేశ్వరుడు పహార్షకుతూహల మానసుండునై 
మదనతి తోడి తెమునిన మ్యాతన తెచ్చెను సేనకుండు న 
మ్ముదితేయు 'వింటివే! భుననభూవణ! భూపతి! రోహిణీపతీ! 
కథనము సేయ పిండు తేనగాథ ఛనక్క-ధ నింవు వుట్టగ౯. 


ఇతని కేను జనని నిందిరా బేవిని 

చః భనమ్ము నందు నితడు నురల 
నలపులాడి కొరకు బయనమ్ము సేయంగ 
దిస్యదృష్టి నరసి చేవనమునియు. 


'వినయహీను జెప్పు డనుతాప మొందక 
తొలగ నేర డచ్శని దొనగు నుండి 
కర్శపరినమొ ప్తి కాడు నందాక 
సాకు మితని మృర్త్యలోక మండె! 


అనుతాసము సెందిన తత్‌ 

త్షణమున విడువంగనలయు గవులా [ యనుచుకొ 
నను బనుపుసేసె ఏనిని 

ఏనిబ్రద్దు నొనర్చియుంటి వినయము గజుపకా | 


శాపానసాన సమయము 

(పొపించెను వీని కర్న పరిపూర్తి గనె౯ 
భూవాలచం[ద ! మొరలు 
శాపానంతరము నందు నమసుఖవంతుల్‌ ! 


దులు కాద ౦బలి 


త తమిోాసమునకు తళత్కాంణమునో 
ఏనిం చెచ్చియుంటి మానవేం[ద | 
జగతి దొలగియుండం జండాలజాతిలో 
(పభన మంది యుంటి (వభునతంస ! 


జనన మరణ జరాన్యాధి సంయుతేములు 
దుఃఖబహుళ ేహూంబులం దొజుగి మోర 
లిష్టజన సమాగమసుఖం బంక ననుభ 

వింవు"డని చెప్పి సుదతి ద్యోపీధిం జనియె. 


పూర్యజన మందు బుడమిసె బడియున్న 
తనదు తనువు గూర్చి తలచి నంత 
కాయ మెల్ల గాల్ప్సు కామాసలంబును 
అననిపతి యెడంద రవులజ్‌ొచ్చె ! 


పుండరికాళ్మయా మంత్రిపుతు డంత 
గారిసుత యందు గల్లు నుత్క-౦0ఠ నలస 
నననిపతి వోలె నా రతీధవుని చేత 
సింతయని చెప్పగా రాని యిడుము నందె. 


సురధిమాసము సనుజెంచె, సుమచ భు్యు 
పరిమళమ్ముల వీరజిమ్మె; నిరుపమాన 
సుందరము లౌచు సుమలతల్‌ కందళించె 
(సేమమయ మూాచు దోచి ధా(తీలలామ! 


కొద ం౦బరి ఓరే 


ఆ మధుమాన శోభలకు నాకులపాటును జెంద డెందముకా 
కోనులగాత చ్మితరధు కూతురు కొండొక నండె జామున 
(చేనుభరమ్ముచే విభుని (గీనము గట్టిగ గాంగిలింప తత్‌ 
స్వామి సచేతనుం డగుచు చందనగంధికిం (బీతి నిట్లను౯, 


“భయము సెందనలదు సంకేరుహాననా ! 
కంఠసీమ నీవు గొలగిలింప 

మజుల (బితికినాడ మగున ! చెండనసారి 
విగత శాపనృ త్తి వెలసె దీన, 


శూ దకాఖ్య తనువు సుందరీ ! విడనాడి 

నీకల (బియము నైన నృపకుమార 

మూర్తి దాల్చీనాడ ముదిత ! హంసాత జా 
— 

నల్లభుండు శాపవర్ణితుండు' 


అని నచించి చంచావీడు తనువు నందు 
చం దముడు నిల్చె, నంతరిక్షంబు నుండి 
ఆ కపింజలు కరమునం దాత్శపాణి 
ఫుండరీకుండు గీలించి పుడమి చేరె ! 


హంస చితరధథుల నానందవా రాన్‌ 
పీచు లందు "దేల్చ వెడలె నంత 
హీమకూటమునకు నెలమిల గేయూరక 
దారకుండు వ్యోమణారి యగుచు. 


Moy కద్‌ ౦ బరి 


మద లేఖ విలానవతీ 

పదముల బి నృపతి జాబిఖద్భంభుటి యె 
నుదురొన (మొక్కి- (జీవా ! 

(బదికెను యునరా జదృష్టనంతులు మోరల్‌ |!" 


అని వచింప నృపతి హర్దాంబునిధి చేలి 
సుతుడు వెలయుచున్న చోటి కరుగ 

జనక చరణసరసిజముల చం(దాపీడు 

డొజగి యజ? భక్షిపరవశమున. 


చెలువుమోర శిరము చెక్కి-లి ముద్దాడి 
చంబనంబు చేసి సుతుని నుదురు 
బిగ్గగాలిలించి ప్రియసందనునిం "దేల్చ 
లాలనముల నవ్వలాననతియు | 


మంతినర్యుండై న మపహాసీయు శుకనాసు 
మరల మరల (మొక్కె- మహిపసుతుండు 
పుండరీకుం జూపి భూనాధపు(తుండు 
ధరణిపతికి నచినదంపతులకు. 


“మన _వెశంపాయను డితి 

డని చెప్పిన సంతసించి రందణు వుదిలో 
తుణవుట్లు గడచె నమెయి 

ననుకొనకయె నాటిరేయి యది వారలకుకా, 


కాద౦ బి 


ఆ తొ లిసంజవేళ కట పహాంసుండు చ్మితరథుండు జేర త 
చ్చేతము లుల్లసిల్లగ విశిష్టసమ స్త కథానులాప నం 
భూతమహోత్సవంబులను (బొద్దలయబుచ్చిరి మం[తినర్యుడు౯- 
భూతలసాధుడుకా దవాకు భూరిసమాదరణన్ము జూపగకొం 


శితిపతనూజు తోడుకొని చితరథుండును హేమకూట మం 
చితగతిం జేరి సంతసము చెల్యము మోరగం బెండ్లి జేసె త 
త్పుతకును రాజపుతునకు సుందరి జెందము గందళింప, రా 
జ్యతరుణిం గూడ కాన్క-యిడే నల్లునకు౯ా బరమాదరమ్మునకా: 


ఆతరి వేడ్క-మోరగ వియచ్చరనాధుండు హూంసుం డమ్మహా 
"శ్వేతకు బుండరీకునకు. 'బెండిలిం జేసె మహోత్సవము నా 
(పీతి స్వకీయ రాజ్యపదవీ రమణీయ సునర్జపీకి జూ 

మాతృ నశమ్ము( జేసె గుణమంజులు డాతండు' తృ ప్తచిత్తుడై; 


కడు విల్లా యగుచు కాదంబరీబేవి 
నాధు వదన ముక్క-నాడు జూచి 
'ఆర్యవుత ! ఎచట నా వరాకి చరించు 
ప్మతలేఖ కంటంబడ 'దటన్న. 


“రోహిణీ లతాంగి మోహిాసీ ! ఆ లేమ 
చం[దలోక మందు సంచరించు 
శాపగతుని నన్ను సంసేననము సేయ 
ప్మత్రలేఖ యగుచు డగ్రభవ మండ. 


౭0 శాద౦ బరి 


ఇచట మరల నేను నింకొొక్క- జన్ఫృంబు 
,నందవలసి యానము త్వ క్ష యయ్యె, 
చం(దలోక మేగి చరియించు నయ్యింతిం 
జూడవచ్చు నచట సువతి !' అనియె. 


శ్వశురగ్భహము నందు దశ రాతములు నిల్చి 
నృపకుమారు డంత నిజపురము 

చేరి 'రాజ్యలక్షి వెలి పుండరీకున 
కప్పనంబు జేసె నొప్పు మోర! 


ఉజ్జయినీవాస 'మొనరించు కొన్నాళ్లు 
ఆతీయచేశనుం దైనర క్తి 
హీమకూటంబునం 'బెనలారు కొన్నాళ్లు 
గంధర్వ రాజుపై గలుగు (పీతి 


చం| దలోకమునందు చరియించు కొన్నాళ్లు 
(' గ్‌ 

రోహిణీరూప (పలోభ బుద్ధి 

అచవోాద సీమయం దలరారు కొన్నాళ్లు 

పుండరికుని యందు పొనగు మై(తి 


సుందరము లైన యాయాయివోటు లందు 
నెల్ల వేళల సం పీతి యెసక మెసల 

రమ్య కాదంబరీ చిర పణయమధుర 

పాశ బద్ధుండై మెలల పృథ్వీశసుతుడు. 


కాద ౦ బరి ౭౧ 


చం దాపీడుండు6 బుండరీకుండు విలాస సేవుమాధుర్య ని 
_స్తందుల్‌ పొందిరి సర్వసాఖ్యములు, కళ్వ త్పాధు కొదంబరీ 
సాంద(సేమము వాంన రాజతనయా సాంగత్య్వసంపట్ది "రా 
'జేందత్వన్ను పరస్స రావిరతియుకా సాలాగలికా గొల్వగ౯ా | 
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KADAMBARI : by A. Naga Gopala Rao. Second Edn, 


The famous poet Bana's well-known work in Sanskrit 
is here presented in an admirably condensed and 
readable manner. Eschewing the lengthy descriptive 
details of the original, Shri Naga Gopala Rao has 
confined himself to the essentials of the story. He 
has succeeded in retaining in his work the spirit of 
the illustrious original and this is indeed an achieve- 
ment. Gifted with a facile pen, he has imparted to 
his verses smoothness, sweetness and simplicity. 
Ihaveimmensely enjoyed reading the book, and 
congratulate the young author on his creditable 
performance of a difficult task, 


K. V. GOPALASWAMY Esq., M.A. (Oxon) 
Barrister-at-Law, Registrar, Andhra University 


Thanks for Kadambari. Itis excellent, 


THE HINDU 
May 17, 1942 


Bana'’s Kadambari is a very wellknown book in 
Sanskrit literature. The story has been so intricately 
woven and the descriptions have been so imaginati- 
vely and extensively spun out that Bana has earned 
a special reputation. '‘Banochistam Jagatsarvam' has 
become avery popular saying The whole world 
(of literature) is but crumbs left at Bana's feast. 


In the original this work is very extensive, covering 
hundreds of pages with its luxuriant description in 
a highly ornate style. Sri Naga Gopala Rao has 
practically omitted the descriptive portions and 
condensed the work into about a thousand lines of 
poetry. He has closely followed the original version 
of the story. His verse has a flow all its own and 
the style he employs is simple and easily understan- 
dable. This author does not eschew long-winded 
verse. But he has kept it at a minimum and employed 
quick short lines with great effect. 


క 


B. HANUMANTHA RAO Esq., B.Sc. (Engg) (Lond) 


Your work 1s a welcome contribution to our literature. 
The poems are fluent and throbbing with melody. 


THE MODERN REVIEW 
May 1, 1942 


KADAMBARI : by A. Naga Gopala Rao. Bezwada. 


The above book is an excellent adaptation in Telugu 
Verse of Bana's original in Sanskrit. These poems 
are of fine artistic quality and have been treated in 
a compact and lucid form. In its modernity, the 
book enhances the elemental grandeur and the 
classical beauty of Bana. The get-up of the book is 
attractive and the poems contained in it {form a very 
pleasant study. 


5. V. SUBBA RAO Esq., B.Sc. (Hons) (Edin) 


This compact and pleasant book contains some of the 
finest poems I have ever read, 


ఆల్‌ ఇండియా రేడియో. మద్రాసు 
14.8. 1942 


కాదంబరి 


రచయిత : అచేవల్లి నాగగోపాలరావు గారు, బెజవాడ, 
పద్య కాన్యము, డాక్టర్‌. సర్‌. “కు మ్మ రెడ్ల నాయుడుగారికి కృతి 
ఇచ్చాను. 
బాణుడు (వాసిన సంస్కృత గంథమునకు ఇది "తెలుగు అను 
వాదము. కథకు సంబంధించి జాగ తగా మూలమును అను 
సరించియే ఈ కవి నజచినాడు. మూలమునందలి నర సములు 
మున్నగువాటిని నదలి క ఖాసనం గ వామును మూ తము తెల్సు 
టకు కవి యత్నిం చెను, 
కభానరలీ ఇందు సులభముగ అనగాపహానకు నచ్చుచయున్నది. 
ఈ కవియు అచ్చట చ్చట సరనల గావించెను, కాని అవి తగి 
లు ల 
నంతగా ఉస్ప్నందునలన కథనడకకు అజ్టురా లేవు. 
రనప్మాతిపోహణలు వలోటు రాకుండా జరిగినవి. మూలమును 
చదునకున్న నూ అందలి రనజరిపాకమును దీనివల్ల వాలనరకు 
పొందగలము. 
సామాన్యులకు సైతము న్‌ా భామను ఉసయోగించి సద్య 
ధారకు ఆటంకము కలుగకుండ భావముల బ్బ మాష్పలను 
గావించుకొనుచు కథను చక్కగ సడిపించినాకు. కథలో 
ప్మాతలను (బవేశపెట్టుటలో ఈ కవికి (వల్యేకత ఉంది. అనలు 


(గంధమును (పారంభించుటలోనే ఈ (నల్యేకత నోచర 
సూతుంది. ముందు పాతలచే మాట్లాడించి, కథ సడకతో 
ప్యాత, గుణములను జెల్పుతూ నచ్చారు. 

అనలు కథానాయికను (పవేశప్టుటలో కవి ఒక (కొ Ee 
పంధాను (తొ క్కానారు. నాయికానాయకుల నసంయోగమ్టుట్ప 
మును ఎంతో నహాజంగా చి ణించినాన, 


౪8; 


అచ్చు ఆక్షతి అకగ్న నంతంగా ఉంది. సాగనంతాఖివూనులు, 
మూల్యముసకు తగిన లాభమునే పొందగల. 


(గంధ వినుర్శ ఏ పింగళి నాగేశ్వరరావు గాను, 


ఆంధ వారపతిక "మదాసు 
టో లో 
20, 8. 1941 


“కాదంబరీ రనజ్ఞృలకు ఆహారంగూడతా సుచించదుి అనే సూ కని 
పుక్టల్లెన కాదంబరి న oye ను [గ్రంధములలో 
నొకటి. దానిని సలువుు ఇంతకుమున్న లోనిగించినాముమూా టా, 
పెక్కు కృతులను కన్నవాగూ కొన్ననారూ అయిన 
శ్రీ) నాగగో పాలరాను గారు నేన సం గవాంగా ఇక్కాగా 
అనువదించారు. భాపకు లొంగని బొణుని భానభిణాలు 
ఇతరభాపల్లో అతకటం అం టే ఉన్న కష్టం వెలసిన వాపు 
ఈ అనువాదాన్ని చులకన చెయ్యు. 


కృష్ణా పత్రిక . మచిలిపట్నము 
20. 3. 1942 


సత్క-విహృదయం ఒక చక్కని ఏణవంటిది, ఆ కవి హృదయ 
మెంత గంభీరమో దాని, స్వరమంతటి సొగమైనది. ఆ 
హృదయ మెంత శొంతమో ఆ స్వరమంతటి మధుర మైనది. 
పిన్న వాడయ్యును నాగగోపాలరాయు డొక నక్కవి. చక్కని 
సండితుడు. కవిత్వమో 'రాయంచసడక నంటిది. ఈతడు 
' కాదంబరి ని తెలుగుసేతలో పెన సూచించిన మృదునంప 
దల నన్నిటిసీ కొల్ల గొనినాడు. 


భారతి, మ(దధాను 
7 8, 1942 


బభాణుశు నంస్కాతేములో రచించిన కాదంబరికి ఇది. తౌలుగు 
అనువాదము, సద్యరూసము. మూలములోని అతి వి నృత 
కథ నన్షనముల నన్నిటిని మానుకొని ఇందులో సంగహ 
రూపమును దాల్చినది. కథాసరళి ఇందులో సులభముగా 
అవగాహనకు _నచ్చుచున్నది. _పద్యధార _ పదిలముగానే 
యున్నది. మూలములోని భానములను అనువాదములోనికి 
తెచ్చుటకు అనువాదకులు వాల (శ్రమించి యుండన లను, 
భానములకు తగిన భాష ఈ సద్భములలో వట్టుపడినది, మూల 
(గంధమును చదువ లేని వారికి అందలి రనజరిపాకము దీనినల్ల 
యధథోచితముగా అనగాహస కాగలదని చెస్పెనచ్చును. 


విభూతి, సికిందాబాద 
25.6. 1942 


హోకవి బాయిని అల కాదంబరీ (గంథముయొక్క- 
sae (న్‌ అ నా, గో, రావు గాగ సులభ 
మగు శైలిలో సూటిగ పృాద్యములగు సద్యములత్‌ నల్లి 
పదా ర్థిలోకమునకు ఉపకార ముొనర్సినారు. కవితాధార 
కాఠిన్నాది దోవముల కతీఠకమై రావుగారి సరిష్క్యుతకళా 
లాలిత్వమునకు సాశ్షషమును సంతరించుచున్నది. తేలుగు 
పొత్తిములలో నింతటి మ్ముదణాసౌందర్య సౌభాగ్యము లంది 
నవి అరుదు. వీరి యెల్ల పున్తకములందును ముదణాభిసన 
కఖానై నై పుణ్యము మురిపెము కలిగించుచుండును, ఇది (సవార 
చాహుళ్యము నందుననుటలో సందియము లేదు. (గంథకి ర్ల 
గారు అభివంద్యు లు, 


గృహలక్ష్మి మదదాను 
1 ఉం 1942 


కాదంబరి : ఆంధధీకర్త . (శ్రీ అద్దేపల్లి నాగగోపాల రావు. 
బాణుని సంస్కృత మూలమునకు  తెనుగున చక్క-ని అను 
వాదము, రననంతమగు పద్యరచన, ముచ్చటయిన (పచుర 
ణము, 


కళా పూర్ణ + కవిసమ్రాట్‌ 
శ్రీశ్రీ శ్రీ వికమదేవవర్మ మహారాజులుం గారు 
జయపురం 


ర్‌ 8* 1942 


నీ అదేపలి నాగగోపాలరావుగాకు తెలుగు. సభైములతోడ 
(“దిగ ద్‌ 

సంశ్లే పముగా ననునదించిన * కాదంబరి ” యందు గల కొన్ని 
పద్యములను జదివితిని అవి మృదు సదకలితములయి మనో 
హరములుగా నొప్పుటినలన నప్బాత్తెము తెలుగ "చెలియ 
వారి సమాదరణమును గాం చెడీని, 


కళా ప్రపూర్ణ న మహామహోపాధ్యాయ 
తాతా సుబ్బారాయశాస్త్రి గారు. విజయనగరం 
18, తి * 1942 


"తొము రచించిన యాంధ "కాదంబరిని జదివికెని. 'బోణుని 
కొదంబరిని చదివినపుడు నగ్స నాన క్షచిత్తులై క థానందర్భము 
నకాకారముగ (గిహింసజాలక రసొాసాందమును విలంబముగ 
బొందు-చచున్నారు. తొను రచించిన యో శాదంబరిని చదివి 
న-వో పాఠకుల కటి ట్రే (శవ యుండదని తలంచుచున్నా ను, 


కళా ప్రవ్రూర్ల 4 మహామహోపాధ్యాయ 
శ్రీపాద రృష్టమూ ర్తిశాస్త్ర గారు, రాజము హంద్రవరము 
11,8. 1942 


కాదంబరి సంస్కృతమున 'బాణోచ్చిష్టం Bree ” మని 
(సిద్ధి గాంచిన బాణ మహాకవిచే రచింపబడినది, దీనిని 
(భీమద చ్లే పల్లి నాగగోపాల రావు గారాంధీకరించి (స-చురించిరి, 
(గంథము[దణ మెట్టు ముద్దులు మూటగట్టుచున్న దో (గంధ 
నిరొాణము గూడ నట్టున్న దను టకిశయో క కొ(జాలదు. 
(శీ నాగగోపాలరావుగారి కవిక్యము నాతికకిన మృదుమధుర 
శోలిం దగిలి పండితపామర హృదయ రంజకముగా నుందు 
ననియు నం 'దెట్టి దోషములు గాసనచ్చుట లేదనియు మనవి 
చేయుచున్నాను. 

"మొదట చేసీ (గంథము మాచినంతలో నిం డాధునిక కనుల 
న్యానహారికాది (ప్రయోగము లుండుసని తలంచితిసి గాని 
(గంథము చదువ నారంభించినత్‌ డ నాగగోపాలరావ్రగారు 
నవనాగరకులుగాం దోప నచ్చినను బూర్యాణారపరులం 
బోలి పూర్వ కవుల మార్తముసకు భిన్నమైన మార్షమునం 
బోయినవారు కారనియు వారి కవితేంము నర్వజిన నమాదరణీ 
యం బగుననియు నభి పాయము కలవాడనై సాగగోపాలరావు 
గారి కితోధిక నుహ్మగంథములు రచించుచు ఆయురారోగ్య 
శ్యర్యములు గలిగి పర్థిల్లుచుందురుగాక యస్‌ కోరచున్నా ను, 


కళా ప్రనూర్ల 

శ (తిపురాన వేంకట సూర్య పసాదరావుదొర వారు 
(శీకాకుళము 

29 . 11. 1948 


విరా “కాదంబరి మూక 

భాకలనా నంగపవహాణ నమంచితరచనా 
సౌకగ్యభధుర్భ బద స 

య్యాకోమల పద్యహృృద్యను యల రారు౯. 


నకిలి మాను లేక “నగటుందావులు “లేక 
పాటులేక భంగపాటు లేక 

మనికిం (బవుద మొసంయు మంచి "కాదంబరి 
నం(గహాంచినాన్టు నత్కె-స్‌ం(ద ! 


స్‌ కృృయులకు భన క్క్భగోస్వీకృతు లగు 

(నీ కృతులకును జిరతారస్థ ఘటించి 

య శుభముల గోపసాలుం డఊద్చుంగాక | 
మ్‌ 

నాగగోపాల సుకవిప్రున్నాగ 1! పీకు. 


కళా పవూర్ణ అ కావ్యస్మతి తీర్ర 
జనమంచి శేషా దిశర్మ గారు. కడప 
16.1. 1944 


తమ రాదృకిమై నంచెదారి సనిపిన కాదంబరి చేరినది. తము 
రచన బాణ కృత కాదంజరికి ఛాయనలె నున్నది. కాదంబరి 
కథ మో యాం ధీకరణము సుబోధము చేయుచున్నది. 

మ్‌ కవిత్వ మిక్కా-లపు లక్షణములం జొనస్పించుకొనుక 
థారాశుద్ధి గలిగి పరమపాననమై యలరారుచున్న ది, 
(పాక్పుణ్వ పరిణతింగాని శైలి మనోవారముగ. సలనజ దని 
"పెద్ద లందును, అది సత్యమేయని మో కవిం చాగుచుస్న ది. 
ముదర చనయందు (శైమంసడిన విధము గాననాపు. మో యో 
కవిక్యము “పనుల విందై యమృతపు సోనల పొంచై” యస్న 
కున్నది. ఇట్టి మూ యా కృతి సుకృతి గేయము "వలయగల 
దని నమ్ముదను. లెక్క నాదుల లిం బోలియుస్న మో (గం 
ధము సర్వత ముఖవ్యా వ్లీం గాంచుగాత మని కోళలిదను. 
సెర్వశ్వరుం యి యుక్క్య్చాష్ట (గంథం చనకు మిము బురి 
క్రాల్సి ధన్యుం "జేయుంగాక యని యాళించుచున్నాను. రసా 
స్వాదనమున సరసకోవులు నంతృపులై మిమ్ము న్నరించుచుం 
దువ్హుగాక. మో రాయురారోగ్య భాగ్యనంతు లై చెలంగు 
దుకుగాక | 


కళా(పవూర్మ + శతావధాని 
చెళ్లపిళ్ల వెంకటశాస్త్రి గారు , కడియము 
1.8. 1942 


భవద్విరచిత మై సుష్టుమ్నుదిత మై నాకడ కంపంబడిన అం(ధ 
కాదంబరి నేడు కా ర్యాంతరవ్యా ప్రియున్నను ఏకదీక్షగాం 
“జదివ్‌ ఆనందించితిని. సుకవికంమున కన్ని యోగ్యత లుండనల 
యునో అన్నియును మీ రచన యందు గోచరించుచున్న నని 
(వాసినచో సూత పాయముగా మోక పవిత్యాభినందనము చేసి 
నట్టిగు నని అంతమాగతమే (వాసే ముగింతును, 

పర మేశ్వరుండు మో కింకను ఇట్టి స త్కాన్యర చనా కాత్రూ 
హలము నృద్ధి నందించి అయురారోగ్య భాగ్యాదికము కటా 
శ్రీ_ంచి రశ్రీ.ంచులగాక యని ws 
మణియు మొ క కృతిని విద్యా శాఖాధికారులకు బంఫ చో 

నెనరి యభిపాయములతో గాని పనిలేకయీ విద్వ్యారులకు 
బాఠ్య( గంథముగొ బియమింతురని నేను విశ్వసింతును. 


విద్యా ప్రవీణ 


జమ్ములపుడక మాధవరామశర్మ గారు , తెనాలి 
6,8. 19422 


విశిష్ట 'యోగ్య తాభాననియ ముగు కాదంబరిని సుఖచర్వణీయ 


ముగ స్వాదువుగ చేసిన (శ్రీ అద్దేపల్లి నాగగోపాలరాయుని 
అభినందించుచున్నా ను, 


కళా ప్రవూగ్ల , సాహీత్యచ(క్రవర్తి 
చిలకమర్తి లక్ష్మనర సింహము గారు , కాకరపరు 

20. 11. 1948 

మోరు దయతో నా కంపిన యాంధ *కాదంబరీ” పద్య కావ్య 
మును జదిపించుకొని వింటిని. కవిత్వము నరనమై సులభమై 
యున్నది. కాదంబరి నాం థికరించుట మిక్కిలి కష్టము, 
చాణ విరచితమైన మూల గంథము బహుదీగ్భ సమానముల 
తోడను, శ్లేనల తోడను, క్లీప్ట్రపదములతోడను నిండియున్నది. 
అటువంటి సమాసములను శ్లేవలను విసర్ణించి సర్వజన 
సుబోధక మగునట్టు మోరు తెనిగించుట శ్ఞాఘాపా తము, 
బాణుని కాదంబరి లోని క థాసందర్భము తెలిసికొనుటయ్‌ 
మిక్కి) కష్టము. మారు రచియించిన యాం(ధకాదంబరి 
జదువుకొన్న వారికి దానిలోని కథాసందర్భమంతయు గరతలా 
మలకముగ  'దెలియును. అందుచేత మో[గంథ మాం(ధుల 
కుపయోగక రమైనది, రన్మగహణసరాయణ్యులెన యాం[భులు 
దీనిం జదివి, రనముం[గోలి యానందింతురుగాక ! పరమేశ్వరుడు 
మోకు దీర్దాయు రారోగ్యముల నిచ్చుగాక ! 


కాటూరి వేంక కేుశ్వరరావు గారు. మచిలీపట్నం 
6.7. 1942 


సరసకవితాధురంధరు _లెన (శీ నాగగోపాల రావు గారు కథా 
(పథానముగా శెలిగించిన కాదంబరి అనే (గంథం ఫీనులవించే 
కాక కనువిందు కూడా కూర్చింది. 


(పభుత్వాం ధానువాదకులు 
చెన్నాపగడ భానుమూర్తి గారు . భీమవరం 
28.5, 1942 


(శ్‌ అచ్లేపల్లి నాగగోపాలరావు గారి “కాదంబరి” సాక ల్యముగ6 
జదివినాండను, 


'పేక్సియర్‌ మహాకవి యొక్క నాటకముల కథాంశము 
6 ల్యాంబ్బు చుల్పు ” రూపమున సంగవహాముగా నెలయింప 
బడినట్టు, సంస్కృత మహాోకనుల క తుల యందలి కథాంశ 
మును సంక్షి ప్తముగా తెనుగున అదియును ఛందోబదముగా 
సర్వజనహృదయంగమ మగునట్టు రచించుట యెంతయు 
దుర్హ టమైన కార్యము. ఇట్టపనిని సఫలముగా నిర్వహించుటకు 
అసాధారణ ( పతిభయు సర్మిశమయు గావలసియున్న వ, ఇస్టపనికి6 
బూని (సధమ్మసయత్నముననే ఇంక సాఫల్యము గాంచిన 
నాగగో పాలరావ గారెంతయు( (బశంసాప్మాతులు, 


అఫినవవా( నుశాసన 


మల్లాది సూర్యనారాయణశాస్త్రి గారు , ధవళేశ్వరం 
22.71 1942 


బాణ కాదంబరీ కథాభానమునకు 
నద్ద మనంగ స తంత్రకాన్యం అనంగ 
నాగగోపాలు కవిత విన్నాణ మగుచుం 
బద్య కాదంబరీకృతి పరిఢవిల్లు, 


ఫ్‌తావధాని 


వేలూరి శివరామశాస్త్రి గారు. సూరవరం 
14.1. 1942 


మొ కాదంబరి mo ఆస్యాదించీతిని, దాన మత్తు 
కలుగకపోయగా సంతోషము కలిగినది, వాణుని కొదంచెకీ 
సమ్ముదము నిక మన తెలుంఫవా రొక (గుక గాలోం (గోలం 
గలరు. ఇందులకు మమ్ములను నను శ్ఞఘింస కరారకుం ద 
జాలను, 


కవికోకిల 


జి. జాషువ గారు . వినుకొండ 
20.4. 2049 


సంస్క్యృత నాబ్బయమున కింప్రుసేయు మణిభూవ యన 
కాదంబరి నలతియలంతి తెలు౮సపలుకుల కులుకుల వెలునరిం-చిన 
మూ (పతిభ స్త నననియము. (వధానకథ నుచితములగు నర 
నములతో నాం (భక రించి, "తెలులసయోపష నలంకరించిన స 
యుపకృతి గ 


గంగవంటి థార, తీయని శయ్య, ముద్దారు నర్థపుష్టి గల్లి 
మో కవిత ముచ ఏట లూరుచున్న ది. 


అత్యంతే జయళీలమై, మధువు లొలుకు మొ కలమునకో 
ధన్య వాదములు, 


కదిభూనణ 
రాయ(పోలు సుబ్బారావు గారు 
సికిం చా బాద 


28.8. 1942 


బాణుడు నవరన తంత భు 

రీణుండు చతుర పనన్న రీతికలా పా 
రీణుండు శుకలీలాముఖ 

రీణముల గాదంబరి౯ా వరించెను కృతికి౯ా 


తరళాతితరళ పదములు 

సరళాధిక నరళపం క్తి సంధులు, విరళా 

విరళ రసోదయ వావా 

చరణరుుళంరుళలు అతని సంస్కృత శయ్యల్‌ 


తెనుగుం బంగరు వాకిం 

శను కొంగులు విప్పి పజిచినాడవు, తన 
వనాన చ -తాంబర లీలా 

నను లానందమున మురిసిపడ గోపాలా! 


(పభుత్వాం ధానువాదకులు 
వెదురుమూడిి వేంకటకృషప్ణ రావు గారు , తిరుపతి 
27.5. 1942 


(శీ అనేపల్లి నాగగోపాల కవినరేణ్నుల “కాదంబరి” ని గాంచి 
ఫులకితగా(త్రుండ నైతిని, ఒకపరి చదున నారంభించిన బూ ర్తి 
యగువరకు (గంథమును విడున మనసొప్పదు. ఇంత మృదు 
మధుర (దాశ్రూపాకమున నొప్పు పద్యరూపక మగు కథ నే 
నిటీవల నెచ్చటను జదివినది లేదు. ఈ కవి యింకను బహు 
స్యతం తే కావ్యర చనాధురీణుండై వాజృయ (పపంచమున 
“ఆం ధబాణు” డను నమరయశమునుగాంచి చిరాయుశారోగ 
సంపదల నలరారునట్టు (శ్రీపర మేశ్యమం డన్యుగహించుగాక! 


మంగిపూడి వంకటశర్మ గారు . పిప్పర 
29, 10. 1942 


మారు పంపిన కాదంబరీ సంగహము చదివి ఆనందించినాను, 
సులభమై మృదువై సరసమైన మో యీ (గంథము (శెలి 
చూచిన వారెవరును అనువాద మింత యొప్వునే యని యరు 
దందక మానరు. ఇంత చిన్న తనమునందే యింతటి కవిత పజ 
యలనడుట పూర్వపుణ ఫలనంపద యనక తప్పదు, 
మో రింకను ననేకక తులు రచించి తెనుగుబాస నలంకరించి 
“తెలుగుతల్లి నలరింతురుగాక ! 


కవిరాజు , శతొవధాని 

(త్రిపురనేని రామస్వామిచౌదరి గారు . తెనాలి 

౨6 = 2* 1942 

మొ రంపిన కాదంబరి కృతిని సాంగముగా' జదిని సంతోష. 
పడితిని, ఒశెలి సాల వేశలముగా నున్నది. దూరాన్గయములు 
కీస్ధాన్యయములు లేక హృదయంగమమై యొప్పుచున్నది. 
ఇట్ట జాను తెనుగులో కృతులను ([వాయువారు నేం డరుదుగ 
నుందురని తలంచుచుంటిని, 


కవిసమ్రాట్‌ 
విశ్వనాధ సత్యనారాయణ గారు , బెజవాడ 
19. 4. 1942 


(శీ అద్దేపల్లి నాగగోపాల రావుగారు న్నప్రసిద్‌ కనులు, సంపన్న 

గృహస్థులు, ఏరు చేసెడి భాపోసీన నిర్వా్థ్రజము, 

సంస్థ ఎ్రలేమునం గాదంబరియు 'దెనుగునం గళాపూర్ణోద యమును 

గహానములు. వానిలోని కథ (వనన్నత సమకూరునట్లు ట్ల వాయుట 

దాని కదే మంచిపని. అందులో. గవిరచన మృదుముధురమై 
నీక ఠినమై (పపంచింస6 "జేయుట మరీ మేలు సేత, 


య రచన మధురమైన దనుట సిర్వివాదము. 
కాదంబరిని ఇట్లు పఠితృ (పనన్న కధాకముగా6. జేయుటకు 
వ్‌ (పశంసనీయులు, 


ఉమర్‌ ఆలీషా గారు 
పిఠాపురము 


ఏ, 6, 1942 


నాణుసని కాదంబరి పె 

రాణికము మహా బబంధ-రాజము మతి గ్‌ 
'రొంజణమున కలంకారము 

తూణీరము వాణి సర్వత ముఖ మగుటుక్రా 


ఆ కాదంబరి అతెలుల౧లసన 

(శీకల్యాణ పసిద్ధి సేకూర రన 

వాశకటముగ రచియిలచెం ద 

'దాకృతి గోపాలరాయుం డామ్యులు వొగడజా 


ఇది రసో-చిత దిన్వ భవ్వేడి తార్థ 

భావములచేతం జెలగస (పబంధ మగుట 
"తఆలుుసవారికి నింపుసాంపులు ఖుటించు 
(పాొతకొత్తలు కలంబోయు పట్టులందు. 


సాహీ తృవిర్యా ప్రవీణ 
బులుసు చేంకటర మణయ్య గారు. మద్రాసు 


le. lV. 1952 


శ Fawn ద అ లో లో 
సంస్కృతి వాజ్బ మున అంత కాదు భారతీయ వాజ 
యయినం గబ గద్య కాన్యములలో * కాదంబరికి * కిల గల స్ట 

| ష్‌, 3 =) షె wa / 
ముస లేము, తర్యాక వెలునడిన పెక్కు. భాషలోని 
స్పెష (గంధములకు అయ్యిది అభాఎవుయినది. అందు 
.* న ల అ ile న ౮ ( 

గ ట్రలీంబ బడసి న్యునలు లెన్ర, సూచింపంబడని కథా చమ 
లె్మాటి లేదు, గమనింపని వాగై (దగ్గ్యము లేము. వాడ 

వ (=) 
బడ? మదము: లెరు “కాన్రసననేో చాణోచ్చిష్టం జగత్సన్వం ' 
తో శి pry 1 
“కాదంబరీ రసాస్వాదడాదాసోరోపి సరోచ తె * అను నానుకులు 


'ఎలసినమ 


సుదిరి మును సరమాన్భుగనన్ని వశ విలసితము. నగు కథా 

స్ఫువును [గహించి భాణమహోకవి ఆాదంబరిలోని పూర్వభాగ 
మును మూత్రము రచించి దినంగతుండాయిను, అతని (గంథ 
భాగమున గధాంశ మణ్బము, నర్గన లధికములు. తండి 
మగరణింసంగా అన్ని విధముల నతిగతోం దులతూంగు సుతుడు 
భూపణభట్టు ఉస్తిగభాగమును రచించి ఎో్టి యజకొజులు 
"లేకుండ (గంధమును పూర్తిచేసి వెండి సంక ల్బమును 'నెజు 
'వేర్చెను. తండడిగిత ల (సతిభయుం గవి తాసామ్మ్యమును తనకు 
లేనని భూహణమహోకవి తెలిపినను, పాఠకులకు (గంథమంళేయు 
చేకక గృకమైసాక్టీ స్ఫురించును. 


ఈ (గంధము చడయగోల గెౌరనముస నృసింహకవి దినిని Non 
తేమున * కాదంబరీ కల్యాణ ' మను నొటకముగా “నెలయిం 
చెను, వామనభ క్ట కానంబరిలోని రయనా% దటిని, నగ్గిసము 
లను సము we గకొని బాణుని యన గస స 
' -పమబభూపాల చరితము "ను రచించెను. (శ్రీనా వాసుంగన 
అం ధమహోకనులు శినర్మాతి మాసో స “ళొదం'రి 
సనుసరించియి కొన్ని న సలు సా'గించిది. సూరనా్య్య? 
శ కళాపూర్జాదం తపన గిది యాధారము. 

నమూుమునందలి య-భిపాయములను, చమక్క్చాములను నవను 
వావములందును, అనుకరణనులందును న్యక్తిపజచుట మిక్కి-లి 
కస్ట్రము, ఇషు గద్యమును గద్యముగను, పద్య కాన్యమును స్య 
శాన్యముగను అనువావ మొసర్చినవుడు న ల్ల డొకాని మూ) 
భానములు వేజొకరీకినున్న అనువాదములంపు విశదములు 
కాకున్న వి. సంస్కతే శాకుంతలాటదుల యాం(భానువాదము 
లీ విషయమున దా ర్మా-ణలు, 


తొలుకనుండియు సంస్కృతే శాన్యములను అనగా గద్య 
సన్యరూసముల ద్వినిధము లెనవానిసి తెలుపన సవ కాన్య 
ములుగనే మామ్సట _ సరిపాటిమైనది. ఇందులకు _ శేశస 
“ దశకుమార చరి తి 7 జక్కన ' వ్మికమార్క-చర్మిత ” షంకట 
నాధుని “ బంచతేం తము * మున్నగునవి ఉదాహరణములు, 
బాణుగి కాదంబరియు నీ నిధమునినే re గా a 
కరిం సబడీయున్న ది, “దాని సిదినజుకు (శీ వావిళ్ళ 3 ల బౌలు 
(సక టించియునున్నా రు. 


కాదంబరి యున్లుంధ మగసటచే గీర్యాణవాణి యడ నెక్కున 
ఆనరము, అభిసివేశము కలవారు కూడ దానిని పూర్తిగా 
బదువుట తదు ; విశ్వ విద్యాలయములలోని ఉత్తమ పరీక్ష 
ల్‌ లో vd <9 ఇ ఛే. కా వప మ క్‌ తో 
లకుళసాడ అందలి మొక భాగము మాగకేము పాఠ్య భాగ 
ముగ స్‌ యింపబచుచుందును. విద్యాగ్గులకయి జరిగిన గద్భా 
నువాదములు కూడ పూర్వ భాగ మా(తమున శే కాననచ్చు 
పహ ప శ ఇ ద క Ne) హ్‌ pea భో 
మున్న వి. (3 వావిళ్ళ వారి బన కాదంబరియు ఇస డలభ్యము. 
అకాడ నేని అది అభం యును మూలముకంకును రెం 
0) 
తంతిలు పెద్దదగు నా కాన్యమును జదివి, కథను (గ్రహించు 
నోఫిక యుండుట మిక్కిలి యనుదు. 

ఈ యంశములను గమగంచియ కొబోలు (శీ నాగగోపాల రావు 
ళో ఉర తీ చ సళ ఖు లో జ ఘం ఇ" 3 
గారు మున్నూ రింటికిC దక్కు-న గంఖ్యగల సద్య ములలో 
'కాదంబరీ కధను సులభముగను సంగహాముగను (బెక టించి 
సంస్కెల్చ తొం(ధ రయ నాటుట సిహ్తాతెల పొగ జ్రలను పొంద 
గలినిరి, వివిధ విశ్వ విద్యాలయము ల యామోదబును నడసి 

యో |గంథము పఠవీయముగ నిగ్గయింసెబడిసది. 

(8 నాగగోపాల రావుగారి పద్గ “కాొవంబరి” సన్యసాహీ క్యేములో 

9 

ఉన్న తస్థానము పొందందగినది. ఇయ్యది (పాచీస లాక్షణికమాగర్ష 

ము సట క్రమింసక్ష (కొ వ ఫోకడలం బోను, (కొ పాత లకు మేళ 
అజాత ఎలా 

వింస్పు కలిగించుచు, భిస్నదృక్పథముల వారి యాద రా మోదము 

లను పొందాచు, సంగ్రహ జాన్యములకు తలమానిక మవసందవగి;ది, 

సద్యర చనలో కృృళక్త ర్త కలము. నిరాఘాటిముగ సాగినది. 

పొల్లు పదములు "లేక మధురభాొనములు వానియంత అవి 


THE HINDU 
March 20, 1960 


KADAMBARI: by A. Naya GCopala Rao, Fourth Edn, 


Extricated from the labyrinths of laboured and lengthy 
descriptions of Bana, the story of Kadambari is 
narrated in about 1,000 lines with admirable skill and 
simplicity. The volume of opinions which this book 
elicited speaks eloquently for its merit. The various 
Universities have done well by prescribing this 
as a text-book for the Inter and త. A. Examinations, 
The Printing and get-up are neat. 


Dr. G. V. SITAPATI 
May 8, 1960 


[1 have read your Kadambari with great delight 
and Iheartily congratulate youon your admirable 
success in translating the kernel of the original 
famous work of Bana in Sanskrit. Your. Telugu 
verse exhibits your ielicity of expression, You 
have, by the melody of your composition, justified 
the testimony of the foreign savants that Telugu 
is the Italian of the East, 


BOOK NEWS 
September, 1959 


Kadambari is an excellent adaptation in Telugu 
verse of Bana’'s original in Sanskrit. The poems are 
of fine artistic quality and have been treated in a 
compact and lucid form. The author has practically 
ommitted the descriptive portions and condensed 
the work into about a thousand lines of poetry. The 
author does not eschew long-winded verse but he 
has kept it at a minimum and employed quick short 
lines with great effect. He has succeeded in retain- 
ing in his work the spirit of the illustrious original 
and this is indeed an achievement. 


The young author is to be congratulated on his credi- 
table performance, The getup of the book is 
attractive. 


